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Πρόλογος

Το παρόν σύγγραμμα πραγματοποιήθηκε για χάρη "πτυχιακής εργασίας" για το ΤΕ1 

Μεσολογγίου του τμήματος θερμοκηπιακών καλλιεργειών και ανθοκομίας, για μερικούς 

όμως μπορεί να αποτελέσει το εναρκτήριο λάκτισμα για τη μελέτη των υλικών και την 

έρευνα για την τέχνη της ανθοδετικής. Στόχος των παρακάτω κεφαλαίων, είναι να γνωρίσει 

κανείς την ιστορία της ανθοδετικής και να κατανοήσει τις αλλαγές που διέπονται με το 

πέρας των ετών, να κατανοήσει την έννοια της ανθοδετικής, τις αρχές και τους κανόνες 

της, να γνωρίσει τα χρησιμοποιούμενα υλικά (φυτικά και μηχανικά) και να μάθει να τα 

χρησιμοποιεί σωστά.
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ΚκεφαλαΙο 1°

Ιστορική αναδρομή

Η τέχνη της Ανθοδετικής θεωρείται μια από τις αρχαιότερες του κόσμου. Γεννήθηκε όταν 

γεννήθηκαν τα άνθη, όταν γεννήθηκε η τέχνη, όταν γεννήθηκε η αγάπη του ανθρώπου γι' 

αυτή.

Οι πρώτες αναφορές μας, μετάφεραν κάπου στην αρχαία Αίγυπτο όπου οι 

άνθρωποι έφτιαχναν ανθοσυνθέσεις με πολλά χρώματα σε ρηχά μπολ, ανθοσυνθέσεις 

που συνήθως στόλιζαν τάφους ή διακοσμούσαν τραπέζια και πολλές φορές 

αποτελούνταν, εκτός από άνθη, και από φρούτα. Χαρακτηριστικά λουλούδια που 

χρησιμοποιούσαν οι Αιγύπτιοι ήταν το νούφαρο-«λωτός» που το θεωρούσαν ιερό, ο 

πάπυρος, ο φοίνικας και η Ίρις η σιβηρική.

Την ίδια περίοδο αναφορές γίνονται και για την Κίνα όπου οι άνθρωποι έφτιαχναν 

συνθέσεις με μόνο ένα είδος και ανάλογα το είδος έδιναν μια διαφορετική συμβολική 

σημασία. Για παράδειγμα, το μπαμπού, όπου και χρησιμοποιούσαν πολύ, συμβόλιζε 

μακροζωία, καλή τύχη και τον πλούτο.

Αργότερα έχουμε την ελληνική και ρωμαϊκή περίοδο όπου τα άνθη 

χρησιμοποιούνται αφειδώς σε στεφάνια και γιρλάντες, δημιουργώντας εορτασμούς και 

απόδοση τιμής σε ήρωες και αθλητές.

Η βυζαντινή αυτοκρατορία συνέχισε με πολλά στοιχεία της ελληνικής και ρωμαϊκής 

κουλτούρας. Χαρακτηριστικό αυτής της περιόδου είναι οι κωνικές 

συνθέσεις. Μακριοί και λεπτοί κώνοι από φυλλώματα 

κατασκευάζονταν και τοποθετούνταν σε κύλικες διακοσμημένοι με 

φρούτα και λουλούδια σε έντονα χρώματα, με ιδιαίτερο στυλ και 

φροντισμένη γραμμή.
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Μετά την πτώση της Ρωμαϊκής αυτοκρατορίας στην Δυτική Ευρώπη επικρατούσε 

χάος. Το ενδιαφέρον για τα άνθη και πς συνθέσεις μειώθηκε γι' αυτό και γνωρίζουμε 

ελάχιστα γι' αυτή την περίοδο.

Με την Ιταλική Αναγέννηση η τέχνη της ανθοδεπκής ξαναγεννιέται. Η ανανέωση 

επηρεάζει ακόμη και την 

των συνθέσεων της περιόδου 

συμμετρικές φόρμες, αυστηρές με 

επικρατούν ζωηρά χρώματα όπως 

δίνουν αντίθεση και πολύ γνωστά 

η ίριδα και τα κρίνα που συχνά 

συνθέσεων.

καθημερινή ζωή. Χαρακτηριστικό 

αυτής είναι ότι συντίθενται 

αρκετά ανεπτυγμένο ύφος, 

τόνοι του μπλε και πράσινου για να 

λουλούδια όπως τα τριαντάφυλλα, 

φιγουράρουν στην κορυφή των

Σπς τελευταίες εκφράσεις της, η Αναγεννησιακή τέχνη, προβάλλει μια επιτήδευση, 

αντίθετη με την κλασική, αναπτύσσει πολύ πλούσιες φόρμες, υπερφορτωμένες με 

στολισμούς και παράλληλα εκφράζει ένα νέο ρεύμα ανανέωσης. Η νέα τάση ονομάστηκε

Μπαρόκ και διήρκησε περισσότερο από έναν αιώνα. Οι συνθέσεις 

παίρνουν οβάλ σχήμα που στην συνέχεια υιοθετούν ασύμμετρες 

καμπύλες σε σχήμα S ή μισοφέγγαρου. Τα χρώματα 

που επικρατούν είναι ζωηρά, με σκούρους τόνους και 

ακόμα υπερισχύει το λουλούδι πάνω από το πράσινο 

στοιχείο. Οι συνθέσεις διακοσμούνται με διάφορα

αξεσουάρ.

Το Μπαρόκ αντικαθίσταται από το Rococo, όπου γεννιέται στην Γαλλία κάτω από

Χαρακτηριστικό αυτής της περιόδουτη βασιλεία του Λουδοβίκου Ι.Ε. 

είναι η χρήση στολιδιών σε 

με πολλή κίνηση. Το στυλ της 

ασυμμετρία, δίνει την αίσθηση

παιχνιδιάρικες φόρμες και γραμμές 

σύνθεσης έχει οριοθετημένη 

ανοιχτής και ελαφριάς μάζας. Τα
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χρώματα είναι απαλά, σε διαφορετικούς τόνους πράσινου, κίτρινου, κόκκινου, λευκού, 

πορτοκαλί και γαλάζιου.

Κάτω από τις βασιλείες των Άγγλων Βασιλιάδων Γεωργίου I και Γεωργίου II η 

περίοδος ονομάζεται Γεωργιανή. Κατά την περίοδο αυτή οι συνθέσεις επηρεάζονται από 

την κινέζικη τέχνη και εμφανίζονται συμμετρικές και τριγωνοειδείς, χρησιμοποιώντας ένα 

μόνο είδος λουλουδιού. Τα σημαντικά ιστορικά γεγονότα και η κουλτούρα επηρεάζουν την 

τέχνη για άλλη μια φορά. Το στυλ των συνθέσεων είναι λιτές γραμμικές φόρμες και 

διατηρούνται τα ττάλ χρώματα.

Κατά τη διάρκεια της βασιλείας της βασιλίσσης Βικτορίας, της οποίας τα γούστα 

επηρεάζουν την ζωή της εποχής, αναπτύσσεται το Βικτοριανό στυλ. Χαρακτηριστικό της 

εποχής αυτής είναι η υπέροχη στα σκούρα χρώματα, η ακρίβεια, η καθαρότητα και η χάρη. 

Το Βικτοριανό μπουκέτο της εποχής, το κρατούσαν οι κυρίες γεμάτο κορδέλες, για

την περίοδο έγινε και η εμφάνισηδιάφορες περιστάσεις. Εκείνη 

της γλώσσας των λουλουδιών 

απέδιδαν μηνύματα ή και τα 

αυστηρών εθιμοτυπικών ορίων 

1°).

όταν οι Βικτοριανές γυναίκες 

αισθήματά τους εκτός των 

της εποχής τους (Βλ. παράρτημα

Τα τελευταία χρόνια του 1800 είναι για την Ευρώπη μια έντονη περίοδος 

δημιουργικότητας, με καινούργια αισθητική ευαισθησία και δυναμική αλλαγή στο γούστο.

Γεννιέται το ρεύμα του «Art Nouveau» ή «Liberty». Κύριο 

χαρακτηριστικό της τεχνοτροπίας αυτής είναι η γραμμή. 

Επηρεασμένο από την ανατολίτικη τέχνη αποτελείται από 

αισθησιακές γραμμές, μεγάλου χώρους και μακρυστέλεχα λουλούδια εποχής σε ντελικάτα 

χρώματα όπως το κίτρινο-πράσινο οι αποχρώσεις του μπλε, το ανοιχτό κίτρινο, κοραλλί, 

κόκκινο, βιολετί και το λιλά.
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Μια νέα τεχνοτροπία κάνει την εμφάνιση της, ένα μεγάλο πολιτιστικό ρεύμα, μια τάση

γεμάτη ζωηράδα, το «Art deco», 

γραμμή, με κίνηση στο χώρο και 

χρώματα είναι ζωηρά, παγωμένα,

Στις συνθέσεις επικρατεί η απλή 

στις γωνίες, χωρίς απλότητα. Τα 

κόκκινα, κυπαρίσσι και πορτοκαλί.

Τα λουλούδια που επιλέγονται συνεχίζουν να είναι ενός είδους και χρώματος με κυκλική 

φόρμα.

Οι σύγχρονες συνθέσεις, καθρεφτίζουν το γούστο της εποχής και τους καινούριους 

ρυθμούς της σύγχρονης ζωής. Τα τωρινά στυλ, οι βασικές γραμμές απαντούν 

στην διακόσμηση των λουλουδιών, σε νέα σχέδια και σε νέους τρόπους 

χρήσης των φυτών. Αξία παίρνουν τα λουλούδια, τα φύλλα, τα κλαδιά, οι φλοιοί

των δένδρων μέσα από το πρίσμα της γλυπτικής, των μορφών και την 

γραφική παράσταση των γραμμών.

Ακολουθούν οι νέες τάσεις όπως: α) ο φουτουρισμός, κίνημα 

πολιτικό και καλλιτεχνικό με κύριο χαρακτηριστικές την ενοποίηση του 

δυναμισμού και της επιθετικότητας της σύγχρονης ζωής με την τέχνη της 

σύνθεσης. Καταργείται κάθε τι παραδοσιακό και εμφανίζονται νέες αρχές συνθέσεων, β) ο 

σπατσιαλισμός, κίνημα επαναστατικό για την ανάπτυξη της τέχνης. Οι βασικές φόρμες της 

νέας τάσης είναι τα καινούργια μέσα,

κύριο στόχο το αποτέλεσμα να 

με έντονη κίνηση και ελευθερία

οι νέες τεχνικές, και εφευρέσεις με 

δείχνει πιο (ρανταστικό -  διαστημικό, 

έκφρασης.
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Κ ε φ ά λ α ιο  2 °

Εισαγωγή στην έννοια της ανθοδετικής

Όπως κάθε μορφή τέχνης, έτσι και της Ανθοδετικής, εκτός από την έμπνευση και το 

στοιχείο της δημιουργίας, διέπεται από βασικές αρχές, στοιχεία και κανόνες.

2.1 Αρχές

Όταν αναφερόμαστε στις αρχές, εννοούμε τις βασικές σχεδιαστικές μεθόδους που 

χρησιμοποιεί ο ανθοδέτης ως κατευθυντήριες γραμμές για τη δημιουργία μιας σύνθεσης. 

Αυτές είναι η ισορροπία, η αναλογία -  κλίμακα εστιακό σημείο, ο ρυθμός, η αρμονία, 

ενότητα και η έμφαση. Αναλύονται ως εξής:

•  Ισορροπία. Έχει σχέση με την αίσθηση της σταθερότητας των υλικών που 

χρησιμοποιούνται. Η ισορροπία πρέπει να είναι και οπτική και πραγματική. Η οπτική 

επιτυγχάνεται με τη σωστή χρήση των χρωμάτων, τη σωστή τοποθέτηση των φυτικών και 

άλλων υλικών καθώς και την σωστή επιλογή του μεγέθους αυτών. Το οπτικό βάρος παίζει 

μεγάλο ρόλο στην επίτευξη της ισορροπίας μιας σύνθεσης. Όταν αναφερόμαστε στο 

οπτικό βάρος εννοούμε τη βαρύτητα που μπορεί να έχει ένα αντικείμενο σε μια σύνθεση. 

Τα μεγάλα σχήματα, τα έντονα, σκούρα χρώματα, οι παχιές γραμμές και τα αντικείμενα με 

τροχιά υφή θεωρούνται πιο βαριά ακόμα κι αν έχουν το ίδιο μέγεθος από τα αντίστοιχα 

αντικείμενα με λεία υφή. Όλα τα οπτικά βαριά χρώματα, αντικείμενα και άλλα 

τοποθετούνται στη βάση της σύνθεσης. Ενώ τα οπτικά ελαφρότερα υλικά μπαίνουν στην 

κορυφή και στις άκρες της σύνθεσης, δίνοντας έτσι μια οπτική ισορροπία.

Η πραγματική ισορροπία επιτυγχάνεται με τη σωστή τοποθέτηση των ανθέων, έτσι 

ώστε να ισορροπεί το βάρος τους, σε αναλογία με το δοχείο, και να μην πέφτει.
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Η ισορροπία διακρίνεται σε δυο είδη, σε συμμετρική και ασύμμετρη.

Η συμμετρική, δίνει στη σύνθεση μια γεωμετρική όψη αφού χαρακτηρίζεται από το Ισο 

οπτικό βάρος στην κάθε πλευρά μιας νοητής, κεντρικής κάθετης γραμμής (Εικ.1). Αυτό 

επιτυγχάνεται όταν τοποθετούμε τα άνθη σε ίσες ποσότητες και σε αντίστοιχες θέσεις.

Εικ.2 ασύμμετρη ισορροπία.

Τέτοιες συνθέσεις εκφράζουν επισημότητα και μεγαλοπρέπεια . Η ασύμμετρη, δίνει στη 

σύνθεση ενεργητικότητα καθώς παρακινεί την κίνηση του ματιού (Εικ.2). Χαρακτηρίζεται 

από το ίσιο οπτικό βάρος και στις δυο πλευρές του νοητού άξονα, αλλά τα υλικά κάθε 

πλευράς διαφέρουν. Αυτό επιτυγχάνεται όταν τοποθετούμε π.χ. μεγάλα άνθη στη δεξιά 

πλευρά της σύνθεσης και στην αριστερή περισσότερα μικρά, σκούρου χρώματος άνθη. 

Τέτοιες συνθέσεις θεωρούνται πιο ανεπίσημες και μοντέρνες.

•  Αναλογία-κλίμακα. Οι δυο αυτές αλληλένδετες αρχές έχουν να κάνουν τόσο με 

την αναλογία του μεγέθους των φυτικών υλικών και του δοχείου (τα φυτικά υλικά πρέπει 

να είναι 1 Η  φορά το ύψος ή το μήκος του δοχείου), όσο και στη σχέση ανάμεσα στη 

σύνθεση και το χώρο, που θα την τοποθετήσουμε (Εικ.3). (Λαμβάνοντας υπόψη το 

μέγεθος του χώρου και τους χρωματισμούς που επικρατούν).

Εικ.3 Αναλογία-Κλίμακα (μήκος και ύψος)
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•  Εστιακό σημείο. Είναι το ιδιαίτερο σημείο που πρέπει να διαθέτει κάθε σύνθεση 

για να προσελκύει και να διατηρεί το ενδιαφέρον του παρατηρητή. Το σημείο αυτό 

δημιουργείται στη βάση της σύνθεσης δίνοντας έμφαση στα υπόλοιπα στοιχεία της. Σε μια 

σύνθεση μπορεί να υπάρχει ένα μόνο εστιακό σημείο κι αυτό για να υπάρχει μια ισορροπία 

στην κίνηση του ματιού. Το κέντρο

σε μια σύνθεση επιτυγχάνεται με την 

άνθους, καρπού, φυλλώματος ή 

προκαλώντας έτσι το βλέμμα να

του ενδιαφέροντος (εστιακό σημείο) 

τοποθέτηση ενός εντυπωσιακού 

άλλου υλικού στο κατάλληλο σημείο, 

πέσει πάνω στο σημείο αυτό και

αφού παρατηρήσει όλη τη σύνθεση, να επιτρέψει σε αυτό.

• Ρυθμός. Είναι το στοιχείο της σύνθεσης που έχει σχέση με το συναίσθημα, την 

κίνηση και την έκφραση των υλικών που χρησιμοποιούνται, είναι η κίνηση του ματιού μέσα 

στο σχέδιο, είναι η ροή των γραμμών και των χρωμάτων Ο ρυθμός επιτυγχάνεται κυρίως 

με δευτερεύοντες ρυθμούς όπως την επανάληψη, την ακτίνωση, την εξέλιξη και τη 

μετάβαση.

Η επανάληψη επιτυγχάνεται με την επανάληψη χρωμάτων, γραμμών, μορφής ή 

υφής της σύνθεσης.

Η ακτίνωση δίνει την αίσθηση ότι όλα τα άνθη και φυλλώματα ξεκινούν από το 

εστιακό σημείο δημιουργώντας έτσι έμφαση και ενότητα στη σύνθεση.

Η εξέλιξη έχει να κάνει με την αλλαγή (αύξηση ή μείωση) του μεγέθους και του 

χώρου των υλικών, της έντασης του χρώματος και της υφής τους.

Η μετάβαση έχει να κάνει με την αλλαγή των υλικών όπως κατά την εξέλιξη, με τη 

διαφορά ότι αναφέρεται στην ανάμειξη χρωμάτων, γραμμών και ειδών υφής.

• Αρμονία. Είναι ένα στοιχείο άμεσα συνδεδεμένο με την αισθητική και το ταλέντο

του δημιουργού. Έχει σχέση με τη χρησιμοποίηση διαφορετικών υλικών σε μια σύνθεση, 

δεμένα έτσι ώστε να χαρακτηρίζονται αρμονικά και να δίνουν το αίσθημα της ικανοποίησης 

στον παρατηρητή. Αυτό επιτυγχάνεται όταν στο σχέδιο υπάρχει μια σχέση ανάμεσα στο 

χρώμα, την υφή, το σχήμα, το μέγεθος και τη γραμμή του.
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•  Ενότητα. Είναι το στοιχείο της σΟνθεσης που προκύπτει από το συνδυασμό των 

διαφόρων υλικών κατά τέτοιο τρόπο, ώστε να αποτελούν αναπόσπαστο σύνολο,

•  'Εμφαση. Συνδέεται στενά με το εστιακό σημείο. Κατά την έμφαση, εστιάζουμε

την προσοχή σε ένα στοιχείο και όλα τα υπόλοιπα θέτονται σε δευτερεύουσα θέση, η 

σωστή χρήση της έμφασης σε μια σύνθεση μπορεί να επιτευχθεί με το συνδυασμό της 

υφής, του χρώματος και του είδους του άνθους.

2.2 Στοιχεία

Στοιχεία του σχεδίου χαρακτηρίζονται οι οπτικές ιδιότητες μιας σύνθεσης. Αυτές 

είναι η γραμμή, η μορφή, η υφή και τέλος το χρώμα.

1. Γραμμή.

Είναι το πρώτο στοιχείο που δημιουργείται στη σύνθεση και γύρω του αναπτύσσεται το 

σχήμα που επιθυμούμε. Είναι το στοιχείο της σύνθεσης που κινεί το βλέμμα του 

παρατηρητή, δίνει ρυθμό, κίνηση και έκφραση. Η γραμμή μπορεί να είναι ευθεία ή 

διακλαδισμένη Και δημιουργείται με τη χρήση γραμμοειδή υλικών όπως κλαδιά, βλαστούς 

και γραμμικά άνθη.

Η επικράτηση οριζοντίων γραμμών δίνουν την αίσθηση ειρήνης και γαλήνης, των κάθετων 

ανάτασης και αξιοπρέπειας, οι καμπύλες εκφράζουν φυσικότητα και ηρεμία, οι 

τεθλασμένες και οι διαγώνιες κινητικότητα και οι ελικοειδής ζωντάνια.

2. Υφή.

Είναι το στοιχείο που έχει σχέση με την ποιότητα των υλικών που χρησιμοποιούμε σε μια 

σύνθεση. Διακρίνεται σε λεία υφή και τραχεία υφή σε λεπτή και άγρια, λαμπερή και μουντή, 

σαπνένια και βελούδινη, δερματώδη και τριχωτή, αγκαθωτή και χνουδωτή, σκληρή και 

εύθραυστη.
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Η υφή μπορεί να επηρεάσει την ισορροπία, το ρυθμό και την αρμονία της σύνθεσης. Οι 

λαμπερές επιφάνειες, για παράδειγμα, έχουν μεγάλο οπτικό βάρος και είναι καλές για τη 

δημιουργία του εστιακού σημείου σε αντίθεση με τις μουντές που έχουν μικρότερο οπτικό 

βάρος και χρησιμοποιούνται σε μεγάλες ποσότητες.

Όταν μιλάμε για άνθη με λεία υφή εννοούμε τα άνθη με λεία πέταλα {π.χ. 

τριαντάφυλλο, ορχιδέα) ενώ όταν μιλάμε για τραχιά υφή εννοούμε τα άνθη με μικρά 

πέταλα σε πολλές σειρές (π.χ. χρυσάνθεμο, ζέρμπερα).

Η υφή του συνόλου της σύνθεσης εκφράζει ανάλογα συναισθήματα. Έτσι η λεία 

υφή και οι λεπτές επιφάνειες εκφράζουν επισημότητα, η τραχιά υφή και οι άγριες ή μουντές 

επιφάνειες εκφράζουν ανεπισημότητα, ενώ η τραχιά υφή δείχνει δυνατή και αρσενική και η 

λεία υφή κομψή και θηλυκή.

3. Χρώμα.

Ένα από τα βασικότερα στοιχεία μιας σύνθεσης και επηρεάζει σημαντικά το αποτέλεσμα. 

Η μελέτη και η εξοικείωση με την εφαρμογή των χρωματικών κανόνων μπορεί να μας 

δώσει ένα επιθυμητό αποτέλεσμα.

Τα χρώματα χωρίζονται σε: 

α) Βασικά: κόκκινο, κίτρινο, μπλε

β) Δευτερεύοντα: προκύπτουν από την ανάμιξη ίσων ποσοτήτων δυο βασικών χρωμάτων. 

Το πορτοκαλί (κίτρινο-κόκκινο), το μοβ (κόκκινο-μπλε) και το πράσινο (μπλε-κίτρινο). 

γ) Τριτεύοντα: σύνθετα χρώματα, που προκύπτουν από την ανάμιξη ενός βασικού με ένα 

δευτερεύον π.χ. βιολετί (μπλε-μοβ).

Επίσης διακρίνονται σε:

α) Θερμά. Είναι το κόκκινο, το κίτρινο και το πορτοκαλί. Φαίνονται τπο κοντά στο μάτι, 

έχουν μεγάλο οπτικό βάρος κάι μπαίνουν στο κέντρο της σύνθεσης 

β) Ψυχρά. Είναι το μπλε, το πράσινο και το βιολετί. Φαίνονται τπο απομακρυσμένα από το 

μάτι, έχουν μικρό οπτικό βάρος και μπαίνουν γύρω και έξω από τη σύνθεση.
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Για την καλύτερη κατανόηση των χρωματικών κανόνων και συνδυασμών, χρησιμοποιούμε 

τον χρωματικό τροχό (Εικ. 4).

Εικ-4 Χρωματικός τροχός.

Ο χρωματικός τροχός αποτελείται από 12 χρώματα, τα τρία βασικά, τα τρία δευτερεύοντα 

και τα έξι τριτεύοντα. Το λευκό και το μαύρο θεωρούνται ουδέτερα χρώματα γι' αυτό και 

δεν υπάρχουν στον τροχό.

Παρατηρώντας τον τροχό των χρωμάτων μπορούμε να δώσουμε κάποιους 

χρωματικούς κανόνες για συνθέσεις.

α) Συνδυασμός από μια απόχρωση ενός χρώματος (Μονοχρωματική) (Εικ. 5). 

β) Συνδυασμός ενός χρώματος από τον τροχό με το αντίθετό του, αυτό δηλαδή που 

βρίσκεται σε αντικριστά στον τροχό (Συμπληρωματική) (Εικ. 5).

γ) Συνδυασμός τριών χρωμάτων που απέχουν ίσες αποστάσεις στον χρωματικό τροχό 

(Τριαδική) (Εικ. 5).

δ) Συνδυασμός τριών ή περισσοτέρων χρωμάτων, τα οποία δεν σχετίζονται μεταξύ τους 

(Πολυχρωμαπκή) (Ε ικ .5 ).

ε) Συνδυασμός τριών ή περισσοτέρων αποχρώσεων, χρωμάτων που βρίσκονται δίπλα 

δίπλα στον τροχό (Ανάλογη) (Εικ. 5).

στ) Σε συνδυασμό ενός χρώματος με το λευκό, προτιμώνται χρώματα παστέλ και 

αποφεύγονται τα έντονα.
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Εικ.5 Συνδυασμοί, Μονοχρωματική, Συμπληρωματική, Ανάλογη, Τριαδική και Πολυχρωματική.

Η εφαρμογή των κανόνων αυτών οδηγεί με επιτυχία στη δημιουργία εντυπωσιακών 

συνδυασμών και βοηθάει σΓην εξοικείωση του ανθοδέτη στην επιλογή και χρήση των 

υλικών που θα χρησιμοποιήσει.
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Κεφάλαιο 3°

Υλικά ανθοδετικής

Η επιτυχής κατασκευή μιας σύνθεσης απαιτεί τη χρήση υλικών, κυρίως φυτικών αλλά και 

μηχανικών και τεχνιτών. Στο κεφάλαιο αυτό γίνεται αναφορά στα υλικά αυτά ανά 

κατηγορία.

3.1 Φυτικά υλικά.

Κατά τη δημιουργία μιας σύνθεσης τα υλικά που χρησιμοποιούμε προέρχονται 

κυρίως από τη φύση. Άνθη και φυλλώματα (Βλ. παράρτημα 2°), κλαδιά, καρποί (φρούτα 

και λαχανικά), ταξικαρπίες, κουκουνάρια, σπόροι, ρίζες, φλούδες δέντρων ή κομμάτια 

ξύλου και λειχήνες. Κάθε ένα φυτικό υλικό έχει κάποια χαρακτηριστικά, καθώς η μορφή και 

το σχήμα του καθορίζει το σχέδιο της σύνθεσης. Μ ε βάση τα χαρακτηριστικά αυτά, τα 

φυτικά υλικά διακρίνονται σε:

α) Γραμμικά. Είναι τα φυτικά υλικά που χρησιμοποιούνται ως κύρια στοιχεία, για τον

ταξιανθίες ή άνθη κατά μήκος του βλαστού (Γλαδίολος, Αντίρρινο), σπαθάτα φύλλα 

(Νάρκισσος) και γυμνά κλαδιά (Λεύκα, Ιτιά).

β) Μαζικά. Είναι τα φυτικά υλικά που χρησιμοποιούνται μέσα στο πλαίσιο των γραμμικών 

υλικών προς το σημείο ενδιαφέροντος. Τέτοια υλικΛ »■----------------- ι— ,»

(Τριαντάφυλλο, Γαρύφαλλο) και τα απλά μεγάλα φυλλώματα (Ασπιδίστρα). 

γ) Συμπληρωματικά. Είναι τα φυτικά υλικά που χρησιμοποιούνται για να καλύπτουν τα

καθορισμό του σκελετού μιας 

πλάτος της. Τέτοια υλικά είναι

σύνθεσης καθώς και το ύψος και το 

λουλούδια με μακριές, λεπτές

μονοστέλεχα λουλούδια με μεγάλες στρογγυλές

κενά που δημιουργούν τα κύρια υλικά. Τέτοια υλικά
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είναι τα Λουλούδια με πολλές διακλαδώσεις και μικρά ανθάκια (γυψοφυλη, χρυσάνθεμο 

πομπόν) και σύνθετα φυλλώματα (φτέρη, κρότωνας).

δ) Ιδιόμορφα είναι τα φυτικά υλικά που χρησιμοποιούνται κυρίως ως εστιακό σημείο. 

Τέτοια υλικά είναι λουλούδια με ασυνήθιστες σχήμα ή μέγεθος (ορχιδέες, λίλιουμ).

Προετοψασΐα και διατήρηση των φυτικών υλικών■„

Απαραίτητο στοιχείο για ένα σωστό αποτέλεσμα είναι τα φυτικά υλικά που πρόκειται να 

χρησιμοποιηθούν σε μια σύνθεση να βρίσκονται σε άριστη κατάσταση. Γι'αυτό 

προηγούνται κάποιοι χειρισμοί με σκοπό π) διατήρηση, για όσο το δυνατόν μεγαλύτερο 

χρονικό διάστημα ,της ποιότητάς τους. Αρχικά συγκεντρώνονται όλα τα υλικά που θα 

χρησιμοποιηθούν στη σύνθεση, διαχωρίζονται και ταξινομούνται σε ομάδες ανά είδος και 

τοποθετούνται σε δροσερό νερό και περιβάλλον. Για την καλύτερη απορρόφηση νερού, 

κόβεται η βάση των στελεχών με γωνία 45°, πραγματοποιείται μια σχισμή της βάσης του 

στελέχους περίπου 5εκ. και αφαιρούνται όλα τα φύλλα ή τρυφεροί βλαστοί της βάσης σε 

μήκος 20εκ. από τη βάση.

Άνθη που εμφανίζουν μάρανση, δέχονται πιο γρήγορα ποσότητες νερού, αφού πρώτα 

βυθιστούν σε ζεστό νερό.

Τα φυλλώματα εμβαπτίζονται ολόκληρα στο νερό κι έτσι διατηρούν περισσότερο χρονικό 

διάστημα τη σπαργή τους.
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Η επιλογή των δοχείων αυτών πρέπει να γίνεται σύμφωνα με τα χαρακτηριστικό τους σε 

συνάρτηση με τα χαρακτηριστικά στοιχεία της σύνθεσης αλλά και του περιβάλλοντα 

χώρου.

Τα χαρακτηριστικά των δοχείων είναι, όπως και στα άνθη, η υφή, το σχήμα, το 

μέγεθος και το χρώμα.

Η υφή χαρακτηρίζει το υλικό που είναι φτιαγμένο ένα δοχείο. Γυάλινα βάζα, 

πορσελάνινα φλιτζάνια, κανάτες και ποτήρια, καλάθια από κλαδιά ή φύλλα, πήλινα, 

πλαστικά, ξύλινα, μεταλλικά και πολλά άλλα υλικά.

Το σχήμα το κυριότερο χαρακτηριστικό είναι αυτό που καθορίζει τη μορφή του 

σχεδίου. Μπορούν να χρησιμοποιηθούν μπολ, καλάθια, βάζα, με χερούλια ή δίχως, 

στυλοβάτες ακόμα και παλιά οικιακά σκεύη και μπρούτζινσ κασπώ.

Το χρώμα είναι αυτό που πρέπει να βρίσκεται σε αρμονία με το χρωματικό 

συνδυασμό των λουλουδιών και του περιβάλλοντα χώρου όπου θα τοποθετηθεί η 

σύνθεση.

Το μέγεθος χαρακτηρίζει την κλίμακα και την αναλογία και βοηθάει στην επιλογή 

του κατάλληλου δοχείου σε σχέση με το μέγεθος της σύνθεσης και το μέγεθος του χώρου.

•  Ανθοκομικό μους.

Είναι ένα πράσινο, σταθερού σχήματος, πορώδες υλικό, ελαφρό, με δυνατότητα 

συγκράτησης μεγάλης ποσότητας νερού και βλαστών (Εικ. 7).
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Εικ. 7 Ανθοκομικό μους.

Οταν οι βλαστοί τοποθετούνται στο μους, μπορούν να απορροφούν το νερό μέσω αυτού. 

Το μους διατίθεται σε κύβους (3χ4χ9ίηο), σε διάφορες πυκνότητες, βάση τη χρήση που 

προορίζεται (κλασικό πολυτελείας, στιγμιαίο και ανοιξιάτικο). Το μειονέκτημα που 

παρουσιάζει είναι ότι μπορεί να χρησιμοποιηθεί μια μόνο φορά, με περισσότερη χρήση 

θρυμματίζεται.

• Υλικά συγκράτησης μους και βλαστών.

- Λεπτό συρματόπλεγμα

Χρησιμοποιείται συνήθως 

βαρειών βλαστών.

(κοτετσόσυρμα), με μικρά ανοίγματα, 

μαζί με το μους για καλύτερη συγκράτηση

- Λεπτό συρματόπλεγμα (κουνελόσυρμα), με μεγαλύτερες τρύπες από 

το πρώτο. Χρησιμοποιείται κυρίως για τη μόρφωση δύσκολων σχημάτων 

(π.χ. ανθοδέσμη καταρράκτης) αλλά και ως υποκατάστατο του μους όταν 

τοποθετηθεί κουβαριασμένο στο δοχείο.

- Βάση στήριξης του μους. Χρησιμοποιείται για τη στήριξη του μους στη βάση του 

δοχείου. Είναι ένας δίσκος μήκους ,

4 δόντια, είτε σιδερένιο με ένα καρφί.

2απ είτε πλαστικό που φέρει
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- Μεταλλική βάση με καρφιά (κενζάν). Χρησιμοποιείται για τη στήριξη ανθέων, 

περιορισμένου αριθμού (Εικ. 8). Έχει την ιδιότητα ότι δεν φαίνεται και ότι χρησιμοποιείται 

παραπάνω από μια φορά.

Εικ.8 Μεταλλική βάση με καρφιά

• Γυάλινες ή πέτρινες (χαλίκια) μπ ίλιες. Εκτός από στήριξη, 

χρησιμοποιούνται για να καλύψουν άλλα υλικά στήριξης όπως το μους.

- Ζελέ. Χρησιμοποιείτε κυρίως για αισθητική αλλά παράλληλα παρέχει στα 

φυτικά υλικά το απαιτούμενο νερό και μια σχετική συγκράτηση.

- Συγκολλητική ταινία. Εκτός από συγκολλητική είναι και αδιάβροχή και χρησιμεύει στη 

στερέωση του μους στο δοχείο. Διατίθεται σε πράσινο, λευκό και διάφανο για να ταιριάζει 

με τα είδη δοχείου που χρησιμοποιούνται αλλά και με τη σύνθεση (Εικ. 9).

- Ανθοκομική ταινία. Είναι μια ελαστική ταινία από χαρτί, κερωμένη και χρησιμοποιείται 

ως περιτύλιγμα των βλαστών για την κάλυψη του κοτσανιού ή πιθανών συρμάτων και 

καρφίδων (Εικ. 9).

Εικ. 9 Συγκολλητική και Ανθοκομική ταινία.
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- Σιλικόνη. Αφού τοποθετηθεί σε ειδικό μηχάνημα για να ζεσταθεί, δρα ως κολλητικό 

υλικό με ευρύ φάσμα χρήσης μιας και κολλάει από υφάσματα μέχρι βλαστούς, αξεσουάρ 

κ.α.

- Ανθοκομικός πηλός. Είναι ένα αδιάβροχο κολλητικό υλικό που χρησιμοποιείται για τη 

στερέωση των βάσεων στήριξης που συγκρατούν το μούς ή των μεταλλικών βάσεων με 

βελόνες.

- Σύρμα. Το σύρμα το χρησιμοποιεί ο ανθοδέτης για να στηρίξει (συρματώσει) ένα 

λουλούδι. Διατίθεται σε διάφορα μεγέθη και πάχος (Εικ. 10), ανάλογα τη χρήση.

Εικ. 10 Σύρμα σε διάφορο μεγέθη.

Η επιλογή του σωστού μεγέθους σύρματος πρέπει να είναι ανάλογη του φυτού και της 

χρήσης του. Σύμφωνα με το είδος του κάθε λουλουδιού ή φυλλώματος και τον τρόπο 

χρήσης του, υπάρχουν κάποιοι τρόποι συρμάτωσης τους.

Η μέθοδος με ευθύγραμμο σύρμα, η μέθοδος με άγκιστρο, η μέθοδος διάτρησης και η 

μέθοδος φουρκέτας στα άνθη (Εικ. 11α) και η μέθοδος εξωτερικής περιτυλίξεως και η 

μέθοδος βελονιά στα φυλλώματα (Εικ. 11β).

Εικ, 11α Μέθοδοι συρμάτωσης ανθέων. Ευθύγραμμο, Άγκιστρο, Διάτρησης και φουρκέτα.
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Εικ.11β Μέθοδοι συρμάτωσης φυλλωμάτων. Εξωτερικής ττεριτυλίξεως και βελονιά.

- Καρφίδες. Είναι ξύλινες ή συρμάτινες και χρησιμοποιούνται για την αύξηση του 

μήκους του βλαστού και κυρίως για τη στήριξη φυτικών υλικών (ττ.χ. καρφίτσωμα).

Κώνοι ή σω ληνάκια. Οταν το μέγεθος των βλαστών δεν αρκεί σε μια σύνθεση 

χρησιμοποιούμε τα σωληνάκια για να τους δώσουμε μάκρος και τους κώνους 

(Εικ. 12) για να τα καρφώσουμε στο μούς.

Εικ. 12 Κώνοι.

- Φιαλίδια νερού. Πλαστικά ή γυάλινα σωληνάκια με ελαστικό πώμα που συγκρατούν 

νερό, χρησιμοποιούνται για να εισάγονται μέσα βλαστοί και να διατηρούνται μέχρι να 

μπουν σε δοχείο.

- Εργαλεία κοπής και αττοφύλλωσης. Τα εργαλεία που χρησιμοποιεί ο ανθοδέτης για 

κόψει φυτικά ή άλλα υλικά και να αποφυλλώσει βλαστούς είναι τα 

ανθοκομικά μαχαίρια, η ανθοκομική ψαλίδα, η κλαδευτική ψαλίδα | |  

και ο κόπτης σύρματος.
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3.3 Τεχνητά υλικά.

Άλλη μια κατηγορία υλικών που συμμετέχουν στις ανθικές συνθέσεις είναι τα ‘τεχνητά 

υλικά'. Τα υλικά αυτά αποτελούν οι κορδέλες, τα υφάσματα, τα τεχνητά άνθη και άλλα 

εντυπωσιακά υλικά και αξεσουάρ με ιδιαίτερο χαρακτήρα.

ο Κορδέλες.

Οι κορδέλες υπάρχουν σε μεγάλη ποικιλία όσον αφορά το υλικό που είναι φτιαγμένες, τα 

χρώματα και τα σχέδια, τα είδη υφής και το μέγεθος τους. Υπάρχουν κορδέλες μονής και 
διπλής όψης, βελούδινες, βαμβακερές, σατέν, πλαστικές, γκοφρέ, νάιλον, δαντελένιες και 
άλλες, σε ποικιλία χρωμάτων (μονόχρωμες, καρό, ριγέ και διάφορα σχέδια), υφής (λεία ή 

τροχιά) και σε μεγέθη καθώς οι κορδέλες πωλούνται σε καρούλια σε μεγέθη και νούμερα. 
Η χρήση κορδέλας σε μια σύνθεση δίνει διαφορετική όψη και προσελκύει την προσοχή του 

καταναλωτή.

•  Υφάσματα.

Όπως οι κορδέλες, έτσι και τα υφάσματα που χρησιμοποιούνται σε μία σύνθεση, 
υπάρχουν σε ποικιλία χρωμάτων, σχεδίων, υφής και μεγέθους. Η χρήση υφασμάτων σε 

συνθέσεις εκφράζουν επισημότητα ή πένθος.

® Τεχνητά άνθη.

Στα τεχνητά άνθη κατατάσσονται τα υφασμάτινα, τα χάρτινα και τα αποξηραμένα άνθη. 
Πρόκειται για μόνιμα άνθη, που δεν μαραίνονται ποτέ και δεν χρειάζονται την προσθήκη 

νερού άρα χρησιμοποιούνται τπο εύκολα και με άνετους χειρισμούς.

- Υφσσμάτινσ. Λουλούδια φτιαγμένα από ύφασμα, συνήθως μετάξι, βαμβάκι, νάιλον 

καθώς και πολλές παραλλαγές της ποιότητας του υφάσματος και, συνεπώς μεγάλη 

ποικιλία σε τιμές. Διατίθενται σε δύο τύπους, χυτά με πλαστικούς μίσχους και τυλιγμένα 

στο χέρι.
- Χάρτινα. Φτιαγμένα από ριζόχαρτο, περγαμηνή και χαρτί από ϊνες φλοιού δέντρου. Μετά 

την κατασκευή τους μπορούν να χρωματιστούν με αερογράφο.
- Αποξηραμένα. Λουλούδια κάθε είδους, αποξηραίνονται και διατηρούνται βάση 

διαφόρων μεθόδων όπως τη χημική αποξήρανση, τη μέθοδο της ανάποδης ανάρτησης, 
την χρήση άμμου και βόρακα, με silica gel, την αποξήρανση με μικροκύματα και ψύξη.
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Υλικά διακόσμησης, αξεσουάρ.

Για να δώσουμε περισσότερη έμφαση σε μια σύνθεση χρησιμοποιούμε διάφορα 

αξεσουάρ όπως φιόγκους, πέρλες, κογχύλια, αγαλματάκια, κεριά, καρφίτσες και καρφίδες 

με διάφορα σχέδια στην κεφαλή, πολύχρωμα σύρματα, ακόμα και μπαλόνια. Για να 

ολοκληρώσουμε ένα σχέδιο ή να δημιουργήσουμε ένα συναίσθημα χρησιμοποιούμε 

μεγάλη ποικιλία ειδών περιτυλίγματος.

3.4 Η αρχή της εξέλιξης των υλικών.

Αρχές του 19ου αιώνα, η αγάπη, αρχικά των Αγγλων και μετέπειτα των Αμερικανών, για τα 

λουλούδια και η μανία συλλογής όλο και περισσότερων ειδών, τους ωθεί στο να εισάγουν 

περισσότερα φυτά από τις χώρες της Κίνας, της Αφρικής και της Ν.Αμερικής και να τα 

διασταυρώσουν. Έτσι, μετά το 19° αιώνα κάνουν της εμφάνιση τους νέες ποικιλίες 

διαφόρων χρωμάτων, ραβδωτών ή πιτσιλωτών ανθών, μεγαλύτερα σε μέγεθος και με πιο 

έντονη μυρωδιά. Σήμερα οι ποικιλίες αυτές εξελίσσονται ακόμα και καλλιεργούνται. Φυτά 

εκτός εποχής και εξωτικά από κάθε άκρη του κόσμου καλλιεργούνται στα θερμοκήπια και 

διατίθενται όλο το χρόνο.
Τα κεραμικά δοχεία, μετά το 18° αιώνα, δίνουν τη θέση τους στα πορσελάνινα, 
ακολουθούν τα δοχεία από φυτικά υλικά (κλαδιά) και υλικά όπως τερακότα, πλαστικό, ξύλο, 
μέταλλο και γυαλί. Σήμερα χρησιμοποιούνται δοχεία από κάθε λογής υλικό, σε ποικιλία 

σχεδίων, χρωμάτων και μεγεθών.
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Κεφάλαιο 4°

Στυλ και είδη συνθέσεων

Όταν κάποιος ξεκινάει τη δημιουργία μιας σύνθεσης, πρέπει να έχει τη φαντασία, 

την ευαισθησία και τη γνώση βασικών αρχών, να ξέρει για πιο σκοπό την φτιάχνει (γάμο, 

βαφτίσια, γιορτή), να κάνει σωστές επιλογές χρωμάτων και χρωματικών συνδυασμών 

μόρφωσης σχημάτων και εναρμόνισης με τον περιβάλλοντα χώρο.

Έτσι, κάθε σύνθεση πρέπει να έχει χαρακτήρα ανάλογο με την περίπτωση που 

προορίζεται. Το στυλ και τα είδη των συνθέσεων αναφέρονται παρακάτω.

4.1 Τα στυλ των συνθέσεων

Α) Διακοσμητικό. Στυλ που φανερώνει το διακοσμητικό χαρακτήρα της σύνθεσης, 

συνδυάζοντας ποίκιλα υλικά ανθέων, φυλλωμάτων ακόμα και καρπών, σε συμμετρική και 

ασύμμετρη ισορροπία (Εικ. 13).

Εικ.13 Διακοσμητική σύνθεση
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Β) Βλάστησης. Στυλ που παραπέμπει στο περιβάλλον. Κάθε υλικό που χρησιμοποιείται, 

τοποθετείται έτσι ώστε να δίνει την εικόνα που αυτό είχε στη φύση. Δεν χρησιμοποιούνται 

διακοσμητικά στοιχεία (Ε ικ .14 ).

Εικ-14 Σύνθεση βλάστησης.

Γ) Γραμμικό. Στυλ που δίνει ιδιαίτερη έμφαση στις γραμμές του φυτικού υλικού (κλαδιά, 

άνθη, φύλλωμα). Οι γραμμές τονίζονται και παίρνουν κατευθύνσεις στο χώρο ανάλογα το 

σχήμα. Στις συνθέσεις αυτές αναδεικνύεται η ιδιαιτερότητα του κάθε υλικού αλλά και η 

αισθητική του δημιουργού (Εικ. 15).

Εικ. 15 Σύνθεση γραμμικού στυλ,

Δ) Κλασικό. Στυλ που χαρακτηρίζει άμεσα το σχήμα της σύνθεσης (π.χ. σφαιρικό). Μια 

σύνθεση τέτοιου στυλ είναι τυπική, στατική, συμμετρική και μαζική (Εικ. 16).

Εικ. 16 Σύνθεση κλασικού στυλ (σφαιρική).
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Ε) Παράλληλο. Στυλ, που μοιάζει με τα χαρακτηριστικά του στυλ βλάστησης (Β). Κι αυτή 

στη φύση, με την διαφορά ότι τα υλικά που χρησιμοποιούνται (άνθη, φυλλώματα) 

τοποθετούνται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να είναι παράλληλα μεταξύ τους (Εικ.17).

Εικ.17 Παράλληλο στυλ σύνθεσης.

ΣΤ) Κρεμοκλαδής. Στο στυλ αυτό, τα υλικά που χρησιμοποιούνται, φέρουν λεπτούς και 

ετπμήκεις βλαστούς και στελέχη και τοποθετούνται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να γέρνουν 

προς τα κάτω. Είναι σύνθεση απλή, με ελευθερία έκφρασης γραμμών και κίνησης (Εικ.18).

Εικ.18 Κρεμοκλαάής σύνθεση.
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Ζ) Ελεύθερο. Στυλ που αποτελεί ελεύθερη έκφραση της έμπνευσης του δημιουργού αλλά 

απαιτεί εμπειρία (Εικ. 19).

Εικ.20 Σύνθεση ελεύθερου στυλ.

4.2 Τα είδη των συνθέσεων

Τα είδη των συνθέσεων που αναφέρονται εδώ αποτελούν μερικά σχέδια ανθικών 

συνθέσεων, εμπνευσμένα από τα στυλ.

στο χέρι, με δυνατότητα 

Κατά την ανάπτυξη της όλα 

βάσεις τους να σχηματίζουν

Εικ. 21 Σπιράλ.

Α) Μπουκέτο. Είναι μια σύνθεση που αναπτύσσεται 

χρησιμοποίησης ποικιλίας και μεγάλου αριθμού λουλουδιών. 

τα υλικά που χρησιμοποιούνται, τοποθετούνται έτσι ώστε οι 

σπιράλ (Εικ. 21).
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Στο σημείο σχηματισμού του σπιράλ, τα ανθικού στελέχη πρέπει να είναι απαλλαγμένα 

από φύλλα. Η σύνθεση αναπτύσσεται συμμετρικά και τέλος δένεται σφιχτά στο σημείο του 

σπιράλ (Εικ. 22).

Εικ.22 Μπουκέτο

Σε αυτή την κατηγορία κατατάσσονται και οι νυφικές ανθοδέσμες, τα μπουκέτα πέτου, οι 

μπουντουνιέρες και τα κορσάζ.

Β) Κυκλικές. Είναι συνθέσεις που το φυτικό τους υλικό τοποθετείται σε κυλινδρικά, 

κυκλικά δοχεία και καλάθια, έτσι ώστε να σχηματίζουν ένα γεωμετρικό σχήμα, τον κύκλο. 

Τύποι κυκλικών συνθέσεων είναι το κωνικό, το σφαιρικό, το σχήμα βεντάλιας και το οβάλ 

(Εικ. 23).

Εικ. 23 Είδη κυκλικών συνθέσεων
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Γ) Τριγω νικές. Είναι συνθέσεις με συμμετρική ή ασύμμετρη μορφή. Συμμετρική 

ονομάζεται όταν τα φυτικά της σύνθεσης είναι ίσα κατανεμημένα και στις δυο πλευρές ενός 

φανταστικού κεντρικού άξονα ενώ ασύμμετρη όταν το οπτικό βάρος και των δυο πλευρών 

είναι ίσο και χωρίς να είναι ίδιες οι δυο πλευρές τύποι συμμετρικών συνθέσεων είναι 

συνθέσεις ισόπλευρου τρίγωνου και ισοσκελούς ενώ ασύμμετρων είναι συνθέσεις 

σκαληνού, ορθογώνιου τριγώνου και διαγώνιες (Εικ. 24).

Εικ. 24 Είδη τριγωνικών συνθέσεων.

Δ) Γραμμικές συνθέσεις. Είναι συνθέσεις που προκαλούν την κίνηση του ματιού. 

Υπάρχουν τρεις μορφές γραμμικών συνθέσεων, η ευθεία γραμμή, η καμπυλόγραμμη και 

τα σύγχρονα ελεύθερα σχέδια. Τέτοιες γραμμικές συνθέσεις που χρησιμοποιούνται και 

σήμερα είναι η σύνθεση του ανεστραμμένου Τ, σχήμα L, η κατακόρυφη σύνθεση, η 

ημισελινοειδής και η καμπύλη Hogarth (Εικ. 25).

Εικ. 25 Είδη γραμμικών συνθέσεων
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Ε) Γιρλάντα. Είναι ειδικές συνθέσεις, που χρησιμοποιούνται σε επίσημες περιστάσεις. Μια 

γιρλάντα μπορεί να στολίσει ένα τραπέζι, κολώνες, πόρτες, τζάκια, κόγχες τοίχων, 

πίνακες, κ,α. Μπορεί να δώσει χρώμα σε μια γαμήλια τελετή, ζεστασιά τις άγιες ημέρες 

των Χριστουγέννων και στυλ σε μια πολυτελή δεξίωση (Εικ. 26).

Εικ. 26 Γιρλάντα.

Στ) Στεφάνι. Ίσως η αρχαιότερη μορφή σύνθεσης. Όπως και η γιρλάντα. Έτσι και το 

στεφάνι θεωρείται μια σύνθεση για ειδικές περιστάσεις. Ένα στεφάνι μπορεί να 

κατασκευαστεί από αειθαλή κλωνάρια, μέχρι κλίματα, φυλλώματα και φρέσκα φυτά (Εικ. 

27).

Εικ. 27 Στεφάνι.
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4.3 Συνθέσεις ειδικών περιστάσεων.

Αττό τα ττολύ παλιά χρόνια και από όλους τους λαούς του κόσμου, τα λουλούδια έχουν 

δεθεί με όλες τις εορταστικές εκδηλώσεις, από τις μεγάλες θρησκευτικές γιορτές 

(Χριστούγεννα, Πάσχα), εποχιακές (Πρωτομαγιά), εθνικές ή τοπικές, προσωπικές 

(ονομαστικές, γενεθλίων) μέχρι τις γαμήλιες και πένθιμες τελετές.

Χριστουγεννιάτικες.(Εικ. 28). Συνθέσεις εμπνευσμένες από την εποχή, σε χρωματισμούς 

του πράσινου, κόκκινου και χρυσού. Τα φυτά που επικρατούν είναι τα αειθαλή (έλατο, 

πεύκο, κέδρος)

Εικ. 28 Χριστουγεννιάτικες συνθέσεις.

Πασχαλινές.(Εικ. 29). Συνθέσεις εμπνευσμένες κι αυτές από την εποχή, σε έντονα 

χρώματα με κυρίαρχα το κίτρινο, το πράσινο, το ροζ και το λευκό. Στα φυτά επικρατεί 

ποικιλία καθώς είναι η εποχή που είναι ανθισμένα πολλά είδη.

¥ 7

γ

Εικ. 29 Πασχαλινή σύνθεση.
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Γαμήλιες συνθέσεις. Γαμήλιες συνθέσεις θεωρούνται από τη νυφική ανθοδέσμη, το 

μπουκέτο πέτου (κορσάζ), μπουντουνιέρες και τη κουαφ μέχρι τις λαμπάδες, τις 

ανθοστήλες και τις συνθέσεις για το στολισμό του αυτοκινήτου,

Η νυφική ανθοδέσμη μπορεί να είναι σε στυλ σφαιρικού μπουκέτου, σε σπιράλ ή 

συρματωμένη, ή σε στυλ καταρράκτη (Εικ. 30).

Εικ. 30 Είδη νυφικής ανθοδέσμης. Σφαιρική και καταρράκτης.

Το μπουκέτο πέτου (κορσάζ) είναι μικρές συνθέσεις που στολίζουν ένα γυναικείο ώμο, 

μπούστο ή καρπό (Εικ. 31). Σε αντίθεση, οι μπουντουνιέρες είναι συνθέσεις από ένα 

λουλούδι και στολίζουν τα πέτα των αρσενικών (Εικ. 32).

Εικ. 32 Μπουντουνιέρες
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Η κουάφ είναι μια σύνθεση σε μορφή κορώνας που συμπληρώνει το χτένισμα της νύφης 

(Εικ 33).

Εικ. 33 Κουάφ

Λαμπάδες και ανθοστήλες χαρακτηρίζονται γαμήλιες συνθέσεις και αποτελούν τον 

στολισμό της εκκλησίας σε ποικίλα χρώματα σχέδια και είδη (Εικ. 34).

Εικ. 34 Στολισμός εκκλησίας.

Για το στολισμό του αυτοκινήτου χρησιμοποιούμε οριζόντιες συνθέσεις ή συνθέσεις σε 

μορφή γιρλάντας (Εικ. 35).

Εικ. 35 Στολισμός αυτοκινήτου.

33



Πένθιμες συνθέσεις. Οι συνθέσεις αυτές είναι κυρίως σε μορφή στεφανιού και σε σχήμα 

σταυρού (Εικ. 36). Υπάρχουν όμως και συνθέσεις για το στολισμό της εκκλησίας.

Εικ. 36 Πένθιμες συνθέσεις. Στεφάνι και σταυρός
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Κεφάλαιο 5°

Οι Τάσεις Της Ανθοδετικής

5.1 Εισαγωγή στην έννοια των τάσεων

Το λεξικό στην έννοια των τάσεων δίνει δύο ορισμούς. Ο πρώτος είναι η 

κατεύθυνση κατά την οποία κάτι εξελίσσεται και ο δεύτερος ό,τι αποτελεί μόδα.

Οι τάσεις διεισδύουν σε κάθε πτυχή της ζωής του καταναλωτή και επηρεάζουν τη 

συμπεριφορά, την δημιουργικότητα, τις χρωματικές του προτιμήσεις κ.α. Οι τάσεις 

διαιρούνται σε στιλιστικές ομάδες. Οι καταναλωτές ομαδοποιούνται σύμφωνα με μια 

πληθώρα κριτηρίων, τη μόρφωση, τον τόπο διαμονής, το εισόδημα, τα περιοδικά που 

ξεφυλλίζουν και τα μαγαζιά που επισκέπτονται. Ο τρόπος επίπλωσης και διακόσμησης 

των σηπιών συσχετίζονται απόλυτα με τις εξελίξεις στη μόδα και τις τάσεις. Π.χ. άλλοτε 

κυριαρχούσε το καφέ σε συνδυασμό με το ρομαντικό και προσφιλές ντεκόρ και άλλοτε το 

λευκό, με το ευρύχωρο και απόμακρο σχέδιο. Τα λουλούδια πρέπει να συμβαδίζουν με τις 

εποχιακές τάσεις και οι ποικιλίες και τα χρώματα να διαμορφώνονται βάσει του εκάστοτε 

μοντέλου μόδας.

Πρώτοι και κύριοι που καθορίζουν τις τάσεις είναι οι σχεδιαστές, οι οποίοι μέσω των 

Μ.Μ.Ε. προβάλλουν και τη δουλειά τους και κερδίζουν την προσοχή του καταναλωτή. 

Περιοδικά, διακοσμητική και σχεδιασμός σπιτιού, όλα παρουσιάζουν τις νεότερες τάσεις 

στον καταναλωτή.

Μερικά χρόνια πριν δημιουργείται το Ολλανδικό ανθικό συμβούλιο (Flower council 

of Holland), έχοντας αντιληφθεί το σημαντικό ρόλο που αναλαμβάνουν τα Μ.Μ.Ε. για τη 

προώθηση της μόδας, ξεκινάει μια προσπάθεια διαφημίσεις των τάσεων του τομέα αυτού. 

Συγκεντρώνει πληροφοριακό και φωτογραφικό υλικό από το χώρο της μόδας και το
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μεταφράζει αναφορικά στα λουλούδια. Το γνωστοποιεί στους πιο σημαντικούς 

δημοσιογράφους και δέχεται καταιγισμό από διαφημίσεις γύρω από τις ανθικές τάσεις 

τόσο εγχώρια όσο και στο εξωτερικό. Σήμερα, το υλικό που προκύπτει από πς τάσεις της 

μόδας όχι μόνο εμπνέει τους δημοσιογράφους αλλά χρησιμοποιείται πλέον σχεδόν από 

όλους τους κλάδους. Οι συνθέσεις κάνουν χρήση συγκεκριμένων χρωμάτων, σχημάτων, 

υλικών, δοχείων, κ.α., όλα προκαθορισμένα από την εκάστατε εποχή.

5.2 Προσφορά και ζήτηση

Παλαιότερα που η Ελλάδα, υπό την έννοια της συστηματικής καλλιέργειας και εμπορίας 

δρεπτών ανθέων, δεν ήταν ανεπτυγμένη τόσο ώστε να καλύπτει τη ζήτηση, αναγκαζόταν 

να κάνει εισαγωγές ανθέων σε ποσοστό 90% από πς χώρες της Ε.Ε. και 10% από τις 

τρίτες χώρες. Οι εξαγωγές τότε, έφταναν να αντιστοιχούν σε αξία μόλις 8% της αξίας των 

εισαγωγών (βλ. πίνακα 1α,β).

Πίνακας 1α. Εξαγωγές της Ελλάδας.

1988 1989 1990 1991 1992 1996 1998

Χώρες της Ε.Ε 103.3 102,5 94,4 124.6 171,1 330 614

Τρίτες χώρες 66,4 132,4 186,9 146,7 58,6 220 457

Σύνολο 169,7 234,9 281,3 271,38 229,7 5508 1071

Πίνακας 1β. Εισαγωγές της Ελλάδας,

1988 1989 1990 1991 1992 1996 1998

Χώρες της Ε Ε. 1717,8 2756,2 3748,5 4370,8 4811,6 8109,0 11860

Τρίτες χώρες 185,5 301,0 330,9 585,8 583,2 391,0 1166

Σύνολο 1903,3 3057,28 4079,4 4956,6 5394,8 8500 0 13026

Πηγή Υπουρτϋο Πωργίος
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Σήμερα παράγονται και στην Ελλάδα δρετττά άνθη, με κύριες καλλιέργειες τα 

τριαντάφυλλα, τα γαρύφαλλα και τα χρυσάνθεμα. Φυσικά αυτά δεν μπορούν πάλι να 

καλύψουν τη ζήτηση της αγοράς και κάθε χρόνο, η χώρα μας κάνει εισαγωγές από τις 

χώρες της Ε.Ε., κυρίως από την Ολλανδία και από τρίτες χώρες (βλ. πινακα2),

Πίνακας 2. Εξαγωγές και εισαγωγές της Ελλάδας κατά το έτος 2002. Σε χιλ. δρχ.

Ε ξ α γ ω γ έ ς  π ρ ο ς  τρ ίτες  χ ώ ρ ε ς 71864,1

1 Ε ισ α γ ω γ έ ς  α π ό  Ε Ε και τρ ίτες  

; χ ώ ρ ες
1_____ '_________________________

4248117,5

Πηγή 'Όκχιργ'ϋο Πωργίος

Σύμφωνα με στοιχεία του υπουργείου Γεωργίας, η χώρα μας το 2002 κατέλαβε τη 19η 

θέση στη παγκόσμια κατάταξη για αγορά δρεπτών ανθέων.

5.3 Οι τάσεις των εποχών του χρόνου.

Κάθε εποχή αποτελεί μια πηγή πλούσιου φυτικού υλικού, που συνεχώς 

ανανεώνεται. Αρχή της άνοιξης και το χρώμα που κυριαρχεί είναι το κίτρινο, το λευκό και 

το ροζ. Το καλοκαίρι κυριαρχεί το ροζ, το κόκκινο και το μπλε με σποραδικά κίτρινα 

μπαλώματα. Το φθινόπωρο έρχεται να βάψει με τπο απαλά χρώματα, όπως της σκουριάς, 

τα κεχριμπαρένια, χρυσά και πορτοκαλί και ο χειμώνας που προδίδει το βαθυπράσινο και 

το κόκκινο.

Οι εποχές επηρεάζουν τις τάσεις καθώς είναι υπεύθυνες για τα είδη των φυτικών 

υλικών και τους χρωματισμούς τους. Τα φυτικά είδη, τα άνθη των οποίων μπορούν να 

χρησιμοποιηθούνε συνθέσεις χωρίζονται σε περιόδους και παραθέτονται παρακάτω 

(αντίστοιχο φωτογραφικό υλικό, Βλ. παράρτημα 3°).
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Π ερίοδος Ά νο ιξης

Α 1 Ν Φ
Αγιούσκα η έρπουσα Ιπέαστρο Νάρκισσος Φοδερζίλια
Αγριοκάστανο Ίβηρις Νεραγκούλα Φορσίθια
Ακακία ακακία η λευκάουσα Ίρις Ο Φουντουκιά
Ακακία η μακρόφυλλη Ιτιά Ορνιθόγαλο X
Ανεμώνα Κ Π Χιονοδόξα

Ανθούριο Καμέλια Πανσές Χείρανθος

Ανθρίσκος Καμπανούλες Πασχαλιά ψ

Άρο Κλίβια Πυξάρι Ψευδίξια

Αχλαδιά Κρανιά αρσενική Πολεμόνιο

Β Κρανιά νυτάλιος πολυγόνατο

Βιβούρνο Κρανιά ολιγοανθής Πουλμονάρια

Βιβούρνο το χιονανθές Κρανιά ωραιοανθής Πουλσατίλα

Βίγκα η  μεγάλη Κράταιγος Πρίμουλα
Βίγκα η μικρή Κρόκος Ρ

Γ Κυδώνι Ράχος

Γενηανή Κυκλάμινο Ρείκια

Δ Κυμβίδιο Ρήον

Δαμασκτνιά Λ Ρηβίσκος

Δάφνη Αάρυξ Ρινοπέταλο
Δενδρολίβανο Λάχανο Ροδόδεντρο
Διέλυτρο το περίβλεπτο Ααχαινάλια Σ
Δραάνδρα Μ σκίλα

Δωρόνικο Μαιώνια Σκίμια

Δωρόνικο το παρδαλό Μαιώνία η ιαπωνική Σκούπα

Ε Μανώλια Σουρβιά
Ελέβορος Μεξικόνικη πορτοκαλιά Σπειραίσ

Ερυθρόνια Μηλιά Σποδόφυτο

Ευφορβια Μιμόζα Στρελίτσια

Ζ Μούσκαρι Τ
Ζαντεδέσκια Μπεργκένια Τουλίπα

Η Μυοσσότης η αλπική Τρόλιο

Ηρανθές Μυοσσότης δασών Υ
Υάκινθος
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Περίοδος καλοκαιριού

Α Γ Η Λ

Αγάπανθος Γαϊλλαρδία Ηλιοτρόπιο Αάβουρος

Αγγελική Γαρδένια Ημεροκαλίς Λαθούρι

Αγιόκλημα Γαρίφαλο Ηράκλειο Λαίμιο

Αγιόκλημα ιαπωνικό Γεντιανή Ηρύγγιο Λεβάντα

Αγιόκλημα περικλύμενο Γεράνι Θ Λιατρίς

Αγριλεβάντα Γευστό Θάλικτρο Λίλιο

Άγχουσα Γιασεμί Θυμάρι Λούμα

Αετοραφίδα Γκλοριόζα 1 Λουνάρια

Αιχμαία Γλαύκιο ΐβηρις Λούπινο

Άκανθα Γλύχωμα Ιβίσκος Λυσιμαχία

Αλθαία Γοδέτια Ίρκ Μ
Αλστρομέρια Γυψοφίλη κ Μανόλια

Αλχεμίλλα Δ Καλεντουλα Μαργαρίτες

Ανθεμίδα Δακτυλίτης Καλάδιο Ματθαιολία

Ανθούριο Δελφίνιο Καλσεολάρια Μελάνθιο

Άνουρος Δετσία Καμπανούλα Μιντονία

Αριά Διέλυτρο Καπνός Μολουκέλα

Αρμερία Διμορφοθήκη Καπουτσίνοι Μολόχα

Αρτεμίσια Ε Κεάνωθος Μοσχομπίζελο

Αστροκέφαλος Ελίπτερο Κενταύρεια Μπάνξια

Αστράντια Ελίχρυσο Κεντρανθός Μπιγκόνια

Αστίλβη Ερίγγειο Κήλεος Μπρόντια

Αχίλλεια εριγέρων Κινέζικο άστρο Μυρτιά

Β Εσκαλονία Κλάρκια Ν
Βερονίκη Ευπατόριο Κληματίδα Νηπέτη

Βιόλα Ευρυβία Κολεός Νιγκέλα

Βιολέτα Ευφορβία Κορέοψη Νούφαρο

Βόρραγο Εχίνωψ Κότινος 0
Βουβαρδία Ζ Κύτισσος Ολεάρια

Βουδλ&α Ζέρμπερα
Ζίνια

ορνιθόγαλο

Π
Παιώνια

Παπαρούνα
Πελαργόνο
Πενταστήμων
Πολυγώνιο

Ρ
Ρείκι

Σ
Σαιντπωλία

Σαπουνόχορτο
Σκόρδο

Σκυλάκι
Σολάνο
Σπαθόφυλλο
Σπαράγγι

Σπιραία
Στάχυς
Τ
Τριαντάφυλλο

Υ
Υπέρικο

Φ
Φιλάδελφος
Φλισκούνι

Φλόγα
Φουγκιά

Φρέζα
X
χρισάνθεμο
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Περίοδος φθινοπώρου

Α Κ Ρ
Αγράμπελη Καλλίπαρπος Ρείκι
Αγριοκαστανιά Καλλιστήμων Ροδιά
Αγριομηλιά Καρυοπτέρις Ρουντμέκια
Άκανθο Καστανιά Σ
Αμάραντος Κατλέια Σουρβιά
Αμαρυλλίς Κήλαστρο Σχιζοστυλίδα
Ανεμώνα Κινέζικο αστεράκι Τ
Αρωνία Κίτρινη τρουμπέτα Τρίτομος

Αστεράκι Κόκκινη πιπεριά Τύφη

Β Κολχικό Υ
Βάτος Κόσμος Υγράμπαρη

Βερβερίδα Κουμαριά Υπερικό

Βιβούρνο Κοχία Φ

Βουβάρδια Κροκοσμία Φατσία

Γ Κυκλάμινο Φοδερζίλια

Γ ιϊλαρδία Κωβαία Φούξια

Γεντιανή Α Φυσαλίδα

Γλαδιόλα Αεϊκλεστρία X

Γναφάλιο Αιατρίς χρισάνθεμο

γόμφρενα Αίλιο
Ε Μηλιά
Ελένιο Μολουκέλα
Ευκάλυπτος Ν
Ευκρυφία Νηρίνη
Ευώνυμο Ντάλια
Η 0
Ήβη Ορτανσία

Ηλίανθος Π
ί Περνέτια
Ίρις Πυράκανθο



Περίοδος χειμώνα

Α
Αγιόκλημα
Αγριοφουντουκιά

Αζαλέα
Αμαμιλίς

Ανανάς

Ανθούριο
Αουκούμπα

Αριά
Άρο

Β
Βασιλική μπιγόνια

Βετούλα
Βιβούρνο

Βίγκα
Βιόλα

Βιργινία

Βουβαρδία

Γ
Γάλανθος

Γάλανθος χιονώδης
Γιασεμί

Γκάρια
Γκί

Δ
Δάφνη
Δαφνοειδές

Ε
Έλατο
Ελέβορος
ερυθροελάτη

Ευκάλυπτος

Ευφορβία

Η
Ηράνθεμο
Ηρανθές

I
Ιππέαστρο

Ίρις
Ιτιά

Κ
Καμέλια
Κέδρος

Κισσός

Κρανιά
Κρόκος
Κρυπτομέρια

Κυκλάμινο

Κυπαρίσσι

Α
Λάριξ 
Ααχαινάλια 
Αιόπρινος (ου) 

Μ
Μαιώνια

Ν
Νάρκισσος

0
Οδοντόγλωσσο

Π
Πεύκο 

Π ιιξός  
Πιπεριά 

Ρ

Ραδίκι
Ρείκι

Ροδόδεντρο

Σ
Σκίμια
Σολάνο

Στρελίτσια
Συμφορίκαρπος

Τ
Τούγια
Τουλίπα
Φ

Φορσίθια

X
χαμαιροκυπάρισσο



5.4 Οι τάσεις της 4ετίας (2001-2005)

Τάσεκ του 2001

Το 2001 η έννοια του χώρου καί της ελευθερίας κυριάρχησαν στη σκηνή της μόδας. Οι 

λέξεις κλειδιά που χρησιμοποιήθηκαν για την περιγραφή των τάσεων ήταν η ελευθερία, η 

γνησιότητα και η επιστροφή στη φύση, η δημιουργικότητα και ο μυστικισμός και η 

πρωτοτυπία.

Ελευθερία. Σε επίπεδο οπτικό, η έννοια της ελευθερίας συνήθως αναπαρίσταται από 

οριζόντιες γραμμές. Τα αντικείμενα μοιάζουν να επιπλέουν, τα στηρίγματα είναι κρυμμένα 

και όλα φωτίζονται από χαμηλά επίπεδα και απαλά χρώματα.

Πρωτοτυπία. Μια σημαντική απόρροια της τάσης του ειλικρινούς στο προϊόντα ήταν το 

γεγονός ότι τα υλικά και οι υφές έγιναν απαραίτητες. Όσο πιο ακατέργαστο και πρόχειρο 

ήταν ένα υλικό, τόσο μεγαλύτερος ήταν ο σεβασμός απέναντι στις παραδοσιακές τέχνες 

και δεξιοτεχνίες. Το ενδιαφέρον επίσης για τις αρχαίες παραδόσεις αναζωπυρώθηκε μιας 

και η επικοινωνία με τη φύση ενθάρρυνε τη φαντασία.

Δημιουργικότητα. Η ανάγκη για προσωπική έκφραση οδήγησε στην αναζήτηση 

προκλητικών και ασυνήθιστων δημιουργιών. Γίνεται αναφορά σε μια χρονική περίοδο 

όπου ο καταναλωτής έχει πάψει να ικανοποιείται με τα συνηθισμένα και αποζητά κάτι 

πρωτότυπο με στοιχεία, μοναδικότητας.

Μυστικισμός. Σκοτεινές δυνάμεις της φύσης, εξωτικά και νεράιδες απέκτησαν μεγάλη 

δημοφιλία. Η τάση προέκυψε από την ανάγκη του καταναλωτή για το απροσδόκητο, το 

άγνωστο και το μη κατανοητό.
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Οι τάσεκ του 2002

Το έτος 2002 η διασκέδαση και η ενέργεια ενσάρκωσαν το θέμα που κυριάρχησε στις 

τάσεις. Η καταναλωτική ζήτηση αυξήθηκε γύρω αττό προϊόντα που εκφράζουν μια ζωηρή 

και δυναμική πτυχή. Η πολυτέλεια επανήλθε ενεργά και φάνηκε ιδιαίτερα αποδεκτή από το 

κοινό μια και η έλλειψη ελεύθερου χρόνου και χώρου άρχισε να περιορίζει κατά πολύ τον 

άνθρωπο. Χαρακτηριστικό στοιχείο της χρονιάς αυτής είναι η δυνατή έμφαση στις 

αισθήσεις.

Διασκέδαση και ενέργεια. Η ανάγκη για ευχαρίστηση και διασκέδαση φάνηκε από τη 

ζήτηση απλών και καθημερινών δημιουργιών. Τα διακοσμητικά σχέδια επιστρέφουν και 

προσθέτουν μια ζωντανή ενέργεια στην ατμόσφαιρα.

Πολυτέλεια και φύση. Τα πολυτελή υλικά λαμβάνουν μεγάλη έκταση. Γυαλιστερές και 

μεταλλικές λάμψεις συνδυάζονται με πλούσια ζεστά χρώματα. Η ανάγκη του καταναλωτή 

περιστρέφεται γύρω από τη στιγμή και όχι από το μετά η το αύριο.

Οι τάσεκ του 2003

Ο καλύτερος όρος για να περιγράφει κανείς τις τάσεις του 2003 είναι η λέξη παράδεισος. 

Το γεγονός ότι ο καταναλωτής μπαίνει σε μια διαδικασία επαναταξινόμησης, ανανέωσης 

της ζωής του. Το κοινό επικεντρώνεται στα πραγματικά σημαντικά πράγματα στη ζωή. Η 

πρωταρχική επιθυμία συσχετίζεται με την ανάγκη για δημιουργία ενός προσωπικού, 

ιδανικού κόσμου ενόψει των μαινόμενων καιρών. Το επιφανειακό στοιχείο παύει να 

επικρατεί και τη θέση του λαμβάνει τα βάθος των συναισθημάτων. Για τη δημιουργία 

προσωπικών παραδείσων, βοηθούν 6 βασικά στοιχεία.
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1. Αντανάκλαση. Κυριαρχεί έντονη πνευματικότητα από την οποία προκύπτει και βαθύτερη 

εξέταση της συμπεριφοράς του καθενός προσωπικά από τον ίδιο του τον εαυτό. Η 

αντανάκλαση και ο στοχασμός μεταφράζονται κυριολεκτικά σε υλικά όπως ο καθρέφτης.

2 . Σουρεαλισμσς. η δημιουργία ενός προσωπικού παράδεισου αποτελεί δύσκολη 

πρόκληση για το σχεδιαστή. Ο καταναλωτής δημιουργεί το δικό του κόσμο, το φανταστικό, 

όπου τίποτα δεν είναι όπως φαίνεται. Ο  σχεδιαστής για να προσεγγίσει την τάση αυτή 

πρέπει να δημιουργήσει προϊόντα θαυμασμού και λατρείας, μεγάλα γλυπτικά ή αφηρημένα 

σχήματα. Η χρήση χρωματικών μέσων εμπνέουν.

3 . Αντιθέσεις, το κοινό καλλιεργεί αντιθέσεις όπως αρσενικό-θηλυκό, ζωή-θάνατος, καλό- 

κακό.

4. Έλεγχος. Κυριαρχεί μια έντονη επιθυμία όλα τα πράγματα να τίθενται υπό έλεγχο, κάτι 

που μοιάζει ουτοπικό. Ο έλεγχος δε μπορεί να επιτευχθεί, η τάξη όμως και η οργάνωση 

ναι. Το αυστηρό, το ξεκάθαρο και το απλό είναι οι λέξεις που συνθέτουν τις τάσεις του 

2003.

5. Μοναδικό. Η ανάγκη για μοναδικότητα πάντα θα υπάρχει, μια και επικρατεί σε πολλές 

εποχές συνεχόμενες και φαίνεται να διαρκέσει.

Θ.Γνωση. Ο καταναλωτής πέρα από τα τεχνητά θαύματα και την επιθυμία για ειλικρίνεια 

και καλοσύνη στον κόσμο, εκφράζει την ανάγκη του ανθρώπου να στέκεται γερά στη γη. Η 

αυτοπεποίθηση πρόκειται να ισχυροποιηθεί καθώς και η γνώση από τη φύση.

Οι τάσεκ του 2004

Η περιπλοκότητα της σύγχρονης ζωής είναι τερατώδης. Ο καταιγισμός από πληροφορίες 

μεταποιεί τα άλλοτε ισχυρά δεδομένα, και οι υπάρχουσες αξίες αλλάζουν. Η ζωή αυξάνει 

ταχύτητα προσπερνώντας τον άνθρωπο και όλα τα παράδοξα δρουν ανασταλτικά στην
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επικέντρωση στις βασικές ανάγκες και αξίες. Η διάθεση to u  ανθρώπου να νιώθει την 

προστασία του σπιτιού του, ενσαρκώνει τις τάσεις του 2004.

Προσωπική ταυτότητα. Η μαζική παραγωγή και παγκοσμιοποίηση έχει δημιουργήσει μια 

αποστροφή απέναντι στα εργοστασιακά προϊόντα. Παρατηρείται μια τάση προς τα 

πρωτότυπα δημιουργήματα με μοναδικότητα. Ένα αντικείμενο που δεν δείχνει καινούριο 

και τέλειο, αττοκτάει αξία γιατί έχει τη προσωπική ταυτότητα της μαζικής παραγωγής.

Οι τάσεις του ... 2005

Παρά το χάος που κυριαρχεί στον 21° αιώνα και τις αντιθέσεις που κατακλύζουν τη ζωή 

του ανθρώπου, ο καθένας προσδοκεί την απλοποίηση και τη διαύγεια. Η ευθύτητα των 

παιδιών και η απλή λογική τους ενέπνευσε για μια αναθεώρηση καταστάσεων. Καθαρά, 

απλά σχήματα σχεδόν ζωγραφισμένα από παιδιά συντελούν στη χαλάρωση.

Τεχνολογική εξέλιξη. Η εξέλιξη κρίνεται ταχύτατη και ο άνθρωπος και τα μηχανήματα είναι 

άρρηκτα δεμένα. Η δίψα για γνώση συντελεί σε τεχνολογικά επιτεύγματα και στην ανάδειξη 

της φύσης.
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5 .5  Ο ι τ ά σ ε ις  το υ  χ θ ε ς  κα ι το υ  σ ή μ ε ρ α  (2 0 0 4 -2 0 0 5 )  β ά σ η  ε π ο χ ώ ν

Έτος 2004 

Άνοιξη

Σχήματα. Ξεκάθαρα, συμμετρικά, μπουκέτα, περιγράμματα. Πολλά άνθη σε συνδυασμό, 

παράγουν ένα συμβολικό άνθος.

Δοχεία. Απλοποιημένα, συμμετρικά δοχεία και σχήματα, σαν ζωγραφισμένα ή 

αποκομμένα. Επίπεδες πλευρές με λάμψεις χρώματος στις μπροστινές πλευρές.

Χρώματα. Κυρίως 2 χρώματα ή αποχρώσεις 2 χρωμάτων σε συνδυασμό με το λευκό. Για 

πιο απαλές αποχρώσεις, συνδυασμός ενός χρώματος με πράσινο ή άσπρο.

Υλικά. Πλεξιγκλάς, χαρτί, λουστραρισμένο ξύλο, μέταλλο, ατσάλι, βαμβάκι πλαστικό, λεία 

κεραμικά και σμάλτο.

Κ α λ ο κ α ίρ ι

Σχήματα. Οργανικά, αλλόκοτα σχήματα σαν να δημιουργήθηκαν δίχως πρόθεση με 

ατέλειες και ανολοκλήρωτα, μοναδικά και προερχόμενα από συνθετικά κολάζ.

Δοχεία. Σε σχήμα μπουκαλιών από πολλά διαφορετικά υλικά. Εμπνευσμένα από 

συσκευασίες από κονσέρβες.

Χρώματα. Φυσικές αποχρώσεις του νερού και της άμμου για τα δοχεία. Το μπλε είναι το 

κεντρικό χρώμα στις συνθέσεις και αναμιγνύεται με λαμπερά και ξεθωριασμένα χρώματα.
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Υλικά. Παλιό βαμμένο ξύλο, πλαστικό, μέταλλο, σύρμα και σκοινί, δίχτυα και σπάγκο, 

γυαλί από μπουκάλι, ανακυκλωμένες κονσέρβες και τάπες από μπουκάλια.

Φ θ ιν ό ττω ο ο

Σχήματα. Παραδοσιακά (παράλληλες συνθέσεις), άλλοτε επίπεδα ή τετραγωνισμένα. Η 

χρήση βελόνας στην τεχνική συρμάτωσης των ανθέων συναντάται συχνά, ενώ σύνηθες 

είναι τα φύλλα να ράβονται πάνω στα μπουκέτα.

Δοχεία. Τα χειροποίητα όσο και τα εργοστασιακά. Τα βασικά σχήματα συνθέτουν τη μορφή 

των δοχείων, τα οποία έχουν ανάγλυφη υφή. Πέρα από τα μεταλλικά σκεύη, 

χρησιμοποιούνται τα ξύλινα, κυρίως από κομμάτια κορμών επεξεργασμένα με 

επιδεξιότητα και κομψότητα.

Χρώματα. Φυσικές αποχρώσεις του καφέ και του πράσινου συνδυάζονται επιτυχώς με το 

ροζ, το κόκκινο και το κίτρινο. Το πράσινο αποτελεί το βασικό χρώμα στις συνθέσεις. Πέρα 

από τις αποχρώσεις του ροζ, του κόκκινου και του κίτρινου συχνά εμφανίζεται το σκούρο 

κόκκινο και το άσπρο για έντονη αντίθεση.

Χ ε ιυ ώ ν α ο

Σχήματα. Αγρια και εντυπωσιακά με ύφος πρωτογενές και ακατέργαστο. Παρουσιάζονται 

σε επίπεδα, ζαρωμένα και πακεταρισμένα. Τα σχέδια προκύπτουν από τη χρήση χοντρών
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κλαδιών, ακατέργαστου μαλλιού με άνθη τοποθετημένα ανάμεσα στα υλικά. Βολβοί ή 

ακόμα και ρίζες χρησιμοποιούνται για να δώσουν έμφαση στο πρωτογενές.

Δοχεία. Ακατέργαστα αγγεία και μπολ από ακανόνιστο γυαλί ή κεραμικό υλικό. Πιθανά 

διακοσμημένα με τη μέθοδο της χαρακτικής ή της πυράκτωσε ως.

Χρώματα. Βρώμικα, φυσικά λευκά και ουδέτερα, τα οποία εκφράζουν τη μυστικότητα τους 

με την προσθήκη ποικίλλων τηο σκούρων αποχρώσεων και σκιών 

Υλικά. Σκληρά, φυσικά και εντελώς ανεπεξέργαστα. Τραχύ ξύλο και μαλλί, φυσικά 

πούπουλα, χοντρό γυαλί, κεραμικά, πέτρες, μπετόν, σκοινί, κορμοί δέντρων και κοκάλα.

Σχήματα. Ρομαντικά και μυστηριώδη, συνήθως αναρτημένα ή σε πλαίσια. Τα σχήματα 

έχουν μια ποιητική αύρα όπου το κάθε άνθος μοιάζει να έχει τη δική του συμβολική αξία. 

Οι ανθοδέσμες δεν έχουν ακριβές βασικό νόημα.

Δοχεία. Μεγάλη ποικιλία δοχείων διακοσμημένα από μοτίβα ή λέξεις ή φέρουν συμβολικά 

στοιχεία και γοητεία.

Χρώματα. Τα παστέλ χρώματα συνδυάζονται με σκούρες αποχρώσεις, κυρίως κόκκινες 

και μοβ.

Υλικά. Εφημερίδες, υφάσματα, σιδηροκατασκευές και τροχιά ξύλα.

Έτοο 2005

Άνοιξη
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Καλοκαίοι

Σχήματα. Ποικιλίες ιδεών με στοιχεία από κήπους, από την εξοχή ή από το ταξίδι.

Δοχεία. Μοιάζουν σαν κινητά ασυνήθιστα αντικείμενα όπως πλαστικές σακούλες, φλιτζάνια 

και μπότες πλαστικές.

Χρώματα. Λαμπερά, με ζωηρούς συνδυασμούς.
Υλικά. Ανακυκλωμένο πλαστικό, βαμβάκι ή καμβάς, νάιλον, λάστιχο, μέταλλο, αλουμίνιο 

και κλωστές.

Φθινόπωρο

Χρώματα. Ουδέτερα που συνδυάζονται με φωτεινές δέσμες και κίτρινο. Το χρυσό και το 

ασημί θα χρησιμοποιηθούν και το άσπρο θα έχει σημαντική θέση στη σύνθεση.

Χειυώνας

Χρώματα. Θα χρησιμοποιηθούν τόσο τα θερμά όσο και τα ψυχρά φωτεινά χρώματα, τα 

οποία θα συνδυαστούν με χρωματιστές σκιές και σκούρα ουδέτερα χρώματα. Η 

επιπρόσθετη πολυτέλεια θα τονισθεί με την χρήση του χρυσού.
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Παράρτημα 1°

Η γλώσσα των Ασυλου διών.

Α . Άδωνις

Αζαλέα

Ακακία

Ακόνιτο

Αλόη

Άλυσσο

Αμάρανθος

Αμαρυλλίς

Αμυγδαλιά

Αμυγδαλιά μπουμπούκι

Αναφαλίς

Ανεμώνη

Αρτεμίσιο

Άστερ

Ασφόδελος

Αχιλλέα

Αχλαδιά, άνθος 

Αψιθιά

Β . Βασιλικός

Βερικοκιά, άνθος 

Βίγκα, Λευκή 

Βίγκα, Ροζ 

Βιγκόνια 

Βιολέτα

Ανάμνηση από ευχάριστη ζωή

Εύθραυστο και εφήμερο πάθος 

Πλατωνικός έρωτας 

Μισανθρωπία και πικρόχολα λόγια

Σοφία και ακεραιότητα

Αξία πέρα από την ομορφιά

Πιστότητα

Πνευματική ποίηση

Αγνότητα και καρποφορία

Ελπίδα και προσοχή

Σταθερότητα

Άρνηση και εγκατάλειψη

Σύμβολο αξιοπρέπειας

Κομψότητα

Ατονία και λύπη

Θεραπεία

Χωρισμός και βασανιστική αγάπη

Καλή τύχη

Δειλή αγάπη 

Ευχάριστες αναμνήσεις 

Πρώιμη φιλία

Προφυλάξου! Είμαι" φαντασιώδης!" 

Σεμνότητα και απλότητα



Γ . Γαρδένια

Γαρύφαλλο, Κίτρινο 

Γαρύφαλλο, Κόκκινο 

Γαρύφαλλο, Λευκό 

Γαρύφαλλο, Πορφυρό 

Γ αρύφαλλο, Ροζ 

Γαρύφαλλο των ποιητών 

Γεράνι, Κόκκινο 

Γεράνι, Ροζ 

Γιασεμί, Άσπρο 

Γιασεμί, Κίτρινο 

Γ ιούκα 

Γλαδιόλα 

Γ υψοφίλη

Δ. Δάφνη

Δάφνη, στεφάνι 

Δελφίνια 

Δενδρολίβανο 

Δυόσμος

Ε. Έλατο

Εντελβάις

Ζ . Ζέρμπερα

Ζίννια

«Σ’ αγαπώ μυστικά»

Αποστροφή και απόρριψη

Θαυμασμός

Αγνή αγάπη

Αντιπάθεια και ιδιοτροπία 

Γιορτή της Μητέρας 

Φινέτσα και τελειότητα 

Προτίμηση 

Εγγύηση στοργής 

Θελκτικότητα και φαιδρότητα 

Δειλία και σεμνότητα 

Ο φίλος στης ανάγκης φαίνεται 

Σταθερότητα χαρακτήρα 

Ευτυχία

Επιτυχία

Ανταμοιβή αξίας 

Χάρη, ανοιχτή καρδιά 

Πίστη και αφοσίωση 

Θερμή ευαισθησία

Χρόνος και εκτίμηση 

Τόλμη και ευγενές θάρρος

Αθωότητα

Σκέψεις για χαμένους φίλους



Ηλίανθος Υποταγή και αφοσίωση

Ηλιοτρόπιο Αφοσίωση, αιώνια αγάπη

Ημεροκάλλη Έμβλημα της μητέρας

Θυμάρι Θάρρος και δραστηριότητα

Ιβίσκος Λεπτεπίλεπτη ομορφιά

Ιξός Στοργή και αγάπη

Ίρις Πίστη, σοφία, ανδρεία

Κάκτος

Καλέντουλα

Κάλλα

Καμέλια

Καμπανούλα

Κανέλα

Κανελογαρύφαλλο

Καπουτσίνος

Καρδινάλιος

Κάστανο

Κέδρος, φύλλωμα

Κισσός

Κληματίς

Κρίνος

Κρόκος

Κυκλάμινο

Ανδρεία και αντοχή 

Ιερή στοργή

Μεγαλοπρεπής ομορφιά 

Υπεροχή και Σταθερότητα 

Διάρκεια και προειδοποίηση 

Αγάπη και ομορφιά 

Αξιοπρέπεια 

Πατριωτισμός 

Διάκριση και Λαμπρότητα 

Ανεξαρτησία και αδικία 

«Ζω για σένα»

Φιλία

Τέχνασμα και ευφυΐα 

Έμβλημα αναγγελίας 

Νεανική χαρά και προσήλωση 

Παραίτηση, αποχαιρετισμός



Λεβάντα Σταθερότητα

Λίλιο, Λευκό Έχθρα και καταφρόνηση

Αίλιο, με βούλες Πλούτος και υπερηφάνεια

Λίλιο, Πορτοκαλί Μεγαλοπρέπεια και αγνότητα

Μανόλια

Μαντζουράνα

Μάραθο

Μαργαρίτα, του κήπου 

Μέντα

Μηλιά, άνθος

Μη με λησμονεί

Μιγκέ

Μιμόζα

Μιραμπέλα

Μοσχομπίζελο

Μυρτιά

Αξιοπρέπεια, σπάνια ομορφιά

Ανακούφιση και παρηγοριά 

Ισχύς

Ευγένεια και αθωότητα 

Θερμά αισθήματα 

Σύμβολο διαρκούς συμφωνίας 

Πιστή και αγάπη 

Αγνότητα και ταπεινότητα 

Ευαισθησία 

Φλόγα της αγάπης 

Τελευταίο αντίο 

Αγάπη, ευθυμία και χαρά

Νάρκισσος

Νερόκρινος

Νιγκέλια

Νούφαρο

Ντάλια

Εγωισμός

Ευγλωττία και Πειθώ 

Λεπτότητα και αμηχανία 

Μυστήριο και αλήθεια 

Καλό γούστο

-εράνθεμο Αιωνιότητα και αθανασία



Ορτανσία

Ορχιδέα

Πανσές

Παπαρούνα 

Πατποπέδιλο ,ορχιδέα 

Πασχαλιά, Μοβ 

Πασχαλιά, Ροζ 

Πασχαλιά, Άσπρη 

Πεόνια 

Πετούνια 

Ποϊνσέττια 

Πορτοκαλιά, άνθος

Ραδίκι

Ρείκι, Πορφυρό 

Ρείκι. Ροζ 

Ρείκι, Άσπρο 

Ροδακινιά, άνθος 

Ροδοδάφνη 

Ροδόδεντρο

Σάλβια, Μπλε

Σκυλάκι

Σολιντάκο

Στατική

Ματαιότητα

Λουλούδι της μεγαλοπρέπειας

Σκέψεις και αναμνήσεις

Φαντασία και ονειροπόληση 

Ιδιότροπη ομορφιά 

«Με αγαπάς ακόμη»

Νεότητα και αποδοχή 

«Το πρώτο ερωτικό όνειρο» 

Θεραπεία, Υγεία και ευημερία 

Θυμός και μνησικακία 

«Να περνάς χαρούμενα» 

«Αγνότητα της ομορφιάς»

Χρησμός χρόνου και αγάπης

Θαυμασμός,Ομορφιά,Μοναξιά 

«Καλή τύχη»

Προστασία από κίνδυνο 

Γενναιοδωρία, ελπίδα γάμου 

Ομορφιά και χάρη 

Προφύλαξη, Είμαι επικίνδυνος

«Σε σκέφτομαι» 

Αλαζονεία

Θησαυρός και καλή τύχη 

Αιώνια ομορφιά



Τούγια

Τουλίπα

Τριαντάφυλλο, Νυφικό 

Τριαντάφυλλο, Σομόν 

Τριαντάφυλλο, Χριστούγεννα 

Τριαντάφυλλο, Ροζ 

Τριαντάφυλλο, Κόκκινο 

Τριαντάφυλλο, Λευκό 

Τριαντάφυλλο, Ασπροκόκκινο 

Τριαντάφυλλο, Κίτρινο

Υάκινθος

Φλόξ

Φούξια

Φρέζια

Φριτιλάρια

Φτέρη

Χαμομήλι

Χρυσάνθεμο, Κόκκινο 

Χρυσάνθεμο, Λευκό 

Χρυσάνθεμο, Κίτρινο

Δεν υπάρχουν στοιχεία

Αληθινή φιλία

Σύμβολο του τεΛειου εράσί 

Ευτυχισμένη αγάπη 

Η αγάπη είναι επικίνδυνη 

Ειρήνη και ηρεμία 

Αγάπη και τέλεια ευτυχία 

Αγάπη και πόθος 

Γοητεία και αθωότητα 

Μοναδικότητα 

Απιστία και ζήλια

Παιχνίδια και αθλήματα

Όνειρα γλυκά

Θελκτικότητα 

Εμπιστοσύνη 

Μεγαλείο και ισχύς 

Ειλικρίνεια

Πρωτοβουλία και ευφυΐα

«Σ’ αγαπώ»

Αλήθεια

Παραμελημένη αγάπη

Δεν υπάρχουν στοιχεία
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Chrysanthem um
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Chrysanthem um
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Chrysanthem um
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C h rysan th em u m
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C h rysan th em u m
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C h rys an th em u m
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(Indicum Gr.)
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Black Beauty'
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(Belladonna Cr.) 
‘Blue Shadow’

3 2 4 8
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Dendrobium
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‘Madame
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Eupatorium
«cannabinum
Plenum'

29 38

Euphorbia
fulgens
"Cream Yellow River'
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Eryngium
Supernova
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E u p ato riu m
purpureum

4516

E uphorb ia
fulgens 
■Quicksi Iver'
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grand ¡flora
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E uphorbia
fulgens
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ritro
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Cleopatra’
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ritro
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r u s s e l l i a n u m  
' M a r i a c h i  G r e e n '
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Eustom a
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‘ M a r i a c h i  P i n k ’

Eustom a
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Eustoma
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P i c c o l o  W h i t e '

Eustom a
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Euphorbia
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Eustom a
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Eustom a
r u s s e l l i a n u m  
‘ K y o t o  G r e e n ’

1 4 9 8 6
■ M B ·

Eustom a
r u s s e l l i a n u m  
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x m a r t i n i i

1 6 7 1 6
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Eustom a
r u s s e l l i a n u m  
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Eustom a
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C-adiolus
“ j r p l e  F l o r a ’
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o t h s c h i l d i a n a
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gypsophila
a n i c u l a t a
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Gladiolus
' S u p e r  S ta r '
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G l o b b a
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1 9 4 1 3

H ydrangea
m a c r o p n y i l a
‘ S c h n e e b a l l ’

1 9 8 8 0
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Hydrangea
p a n i c u l a t a
' K y u s h u '

12341

H ydrangea
C h a l l e n g e  B l u e

1 9 4 2 7

Iris
a t r o p u r p ú r e a  
( O n c o c l y c u s  G r . )

W  1 4 3 1 8
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Iris
( A n g l i c a  G r . )

1 8 2
' ___J H ____!______

Iris
( H o l l a n d s e  I r i s  G r . )  
' A p o l l o '

2 1 6 6

Iris
( H o l l a n d s e  I r is  G r . )  
‘ B l u e  D i a m o n d '

4 5 2 3
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Iris
( H o l l a n d s e  I r is  G r . )  
B l u e  M a g i c ’

1 7 4

Iris
( H o l l a n d s e  I r is  G r . )  
C a s a b l a n c a '

1 0 1 4

Iris
( H o l l a n d s e  I r is  G r . )
H I d e g a r d e ’

1 0 8 0
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p N i i i  y

r i s
■ H o l l a n d s e  I r is  G r . )  
H o n g  K o n g ’

1 4 2 5 9

Iris
( H o l l a n d s e  I r is  G r . )  
‘ M a d o n n a ’

1 0 0 4 4

Iris
( H o l l a n d s e  I r is  G r . )  
‘ P r o f .  B l a a u w '
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2 1 6 8

Ixia
’ R o s e  E m p e r o r ’
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Kniphofia
’A l c a z a r '

5 5 8 2
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Lathyrus
o d o r a t u s

6 5 9 2
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Lathyrus
o d o r a t u s

6 5 8 8

Lathyrus
o d o r a t u s

Lavandula Leonotis
l e o n u r u s

1572 1012 i6g£

t
Leucanthem um
( M a x i m u m  G r . )  
W i r r a l  S u p r e m e '

1 8 2 9

Leucosperm um
c o r d i f o l i u m
' S u c c e s s i o n '

Leucosperm um
c o r d i f o l i u m
' T a n g o '

I
1 6 9 7 7 1543i
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Leucosperm um
n u t a n s  
' H i g h  C o l d ’

1 9 6 6 8

Leucosperm um
s a x o s u m

1 6 9 4 6

Leycesteria
f o r m o s a  
‘ P u r p l e  R a i n ’

1 1 33?

w i \

0 3 ,
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Liatris
s p i c a t a
' C a l l i l e p i s '

2 3 0 6

Liatris
s p i c a t a

2 3 0 7

Lilium
l o n g i f l o r u m  
‘ S n o w  Q u e e n '

7 6 3 '
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Lilium
o n g i f l o r u m  
W h i t e  E l e g a n c e '

1 0 4 3 5

Lilium
l o n g i f l o r u m  
‘W h i t e  E u r o p e '

9 5 0

Lilium
l o n g i f l o r u m  
‘W h i t e  H e a v e n ’

1 6 5 4 c
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Lilium
( A z i a t i s c h e  G r . )  
' B r u n e l l o '

6 6 4 4

Lilium
( A z i a t i s c h e  G r . )  
' C o r d e l i a '

1 6 4 9

Lilium
( A z i a t i s c h e  G r . )  
‘G i r o n d e ’

1 5 1 8 8
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Lilium
( A z i a t i s c h e  G r . )
“G o l f

1 0 9 5 7

L i l i u m
( A z i a t i s c h e  G r . )  
‘ M o n t e  N e g r o '

4 5 8 4

Lilium
( A z i a t i s c h e  G r . )  
' N a v o n a '

1 1 8 8 4
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Lilium
( A z i a t i s c h e  G r . )  
‘V a v a l d i ’

6 8 9 6

Lilium
(Longiflorum  x A ziat. Gr.) 
' A l a d d i n ' s  D a z z l e '

1 4 2 6 4

Lilium
(Longiflorum  x Aziat. Gr.)
‘ D o n a u ’

1 0 2 9 9
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Lilium
( O r i e n t a l  C r . )  
■ P o m p e i '

Lilium
’ O r i e n t a l  G r . )  
S o r b o n n e "

1 1 3 4 6

Lilium
( O r i e n t a l  G r . )  
‘S t a r g a z e r ’

9 2 0

Lim onium
s i n e n s i s
G r a n a d a  D i a m o n d

9 1 7 3 c

Lilium
( O r i e n t a l  G r . )  
’ S i b e r i a  ‘

1 2 9 74477

Lilium
( O r i e n t a l  G r . )  
M e r o  S t a r ’

Lilium
(Longiflorum  x Aziat. Cr.) 
’ R o y a l  F a n t a s y ’

__ ______________1Q437

Lilium
(Longiflorum  x A ziat. Gr.)
’ S a l m o n  C l a s s i c ’

1 ^ 4 8
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Lilium
( O r i e n t a l  G r . )  
’ E x p r e s s i o n ’

1 0 7 9



s i n e n s i s
G o l d e n  D i a m o n d

Lim onium
s m u a t u m  
' B l u e  S t a r ’

L i m o n i u m
s i n u a t u m  
H a p p y  W i n g s

Lim onium
s i n u a t u m  
' M i l i u m  B l u e ’

Lim onium
s i n u a t u m  
S t a r l i g h t  W i n g s

Lim onium
s i n u a t u m  
S u n d a y  L i g h t  B l u e

15 6 2 2 230 1

Lim onium
s i n u a t u m  
' C r y s t a l  D a r k  B l u e '

11218

Lim onium
s i n u a t u m  
V e l v e t  W i n g s

12 2 7 5

Lim onium
s i n u a t u m  
R o y a l  W i n g s

1 3 2 1 6



L i m o n i u m
' B e l t l a a r d '

Lim onium
' C o n f e t t i '

3 3 7 2
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Lim onium  
S u p r e m e  B l u e n i g h t '

Lim onium
S u p r e m e

W h i t e l i g h t ’

6 4 0 7

1 6 4 0 5

Lysimachia
d e t h r o i d e s

3 9 9 0

1 6 4 7 2
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Lysimachia
v u l g a r i s

_________________ M 33
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Lim onium
' E m i l i e '
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Lim onium
‘Tal l  P i n k  E m i l i e ’
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M atth io la
i n c a n a
‘A i d a ’

3 4 6



M atth io la
¡ n c a n a
‘C a r m e n ’

3476  
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M a tth io la
i n c a n a
‘C e n t u m  W h i t e ’

L
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M a tth io la
i n c a n a
‘ E s m e r a l d a ’

3 4 8 4
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M atth io la
i n c a n a
F i g a r o  L a v e n d e r

17767

M a tth io la
i n c a n a
‘ F r a n c e s c a ’

M a tth io la
i n c a n a
‘ L u c i n d a  W h i t e ’

r~i 1
3487

_____1
1 4 2 4 8
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M en th a
‘J o c k a ’

M e n th a
‘ S i l v e r  Q u e e n ’

m
M o lu c c e lla
l a e v i s

6 3 1 0
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Monarda

2969

Narcissus 
( D u b b e l e  G r . )
D i c k  W i l d e n '

2 3 5 2
■ I

i
Narcissus
( G r o o t k r o n i g e  G r . )  
F o r t u n e ’

2375
— Z I^ J —  1 - !

Muscari
l a t i f o L u m

1 0 0 3 4

Narcissus 
( D u b b e l e  G r . )  
' G o l d e n  D u c a t ’

1S6

Narcissus
( G r o o t k r o n i g e  G r . )  
‘ I c e  F o l l i e s ’

2 0 8
-------- 1 I ■

A

M uscari

Narcissus 
( G r o o t k r o n i g e  G r . )  
' C a r l t o n '

2 2
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Narcissus
( T a z e t t a  G r . )  
‘G r a n d  S o le i l  d ’O r '

1 7 6 5 ?
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Narcissus
( T a z e t t a  C r . )  
Z i v a 1

2 3 6 1

I
Narcissus
( T r o m p e t  G r . )  
‘ D u t c h  M a s t e r ’

2 2 3

i
Narcissus
( T r o m p e t  G r . )  
' G o l d e n  H a r v e s t ’

2 3 7 6
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Nerine
( B o w d e n i i  G r . )  
‘A l b i v e t t a ’

N erine
( B o w d e n i i  G r . )  
‘ F a v o r i e t ’

N erine
( B o w d e n > i  G r . )  
‘ N i k i t a ’

1 0 9 1 8 2^11 1 0 9 9 ?

Nerine
( B o w d e n i i  G r . )  
■Ras v a n  R o o n "

N erine
(Bowdenii Gr.) 
‘S t e f a n i e ’

2 5 1 2 1 0 9 9 9

Nigella
damascena
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Nigella
d a m a s c e n a  
G r e e n  M a g i c ’

18 12 5

Oenothera

3 1 7 0

Origanum
v u l g a r e  
P u r p l e  B e a u t y ’

2 0 3 2 5
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Ornithogalum
a r a b i c u m

2473

Ornithogalum
d u b i u m

4 7 6 6
~ r -

Ornithogalum
s a u n d e r s i a e

[j

g  V

K

'

Ornithogalum
t h y r s o i d e s  
M o u n t  Fuj i '

4 0 3 6

Ornithogalum
t h y r s o i d e s

2 4 7 2

Paeonia
l a c t i f l o r a
"Dr. Alexander Fleming’

3 4 4 6



Paeonia
a c t i f l o r a
D uchesse de N e m o u rs ’

Paeonia
l a c t i f l o r a  
‘ K a r l  R o s e n f i e l d ’

Paeonia
l a c t i f l o r a
‘ S a r a h  B e r n h a r d t ’

1

Paeonia
l a c t f l o r a  
’ S h i r l e y  T e m p l e '

Papaver
s o m n i f e r u m  
’ H e n  a n d  C h i c k e n ’

Papaver

2479
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Paphiopedilum
l e e a n u m

7 1 0 5

P aph ioped ilum
K i n g  A r t h u r  
c u l t i v a r s

2 3 9

Phalaenopsis
‘O m e g a ’

4452
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Phalaenopsis
R e d  L i p s

2 4 6 6
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P h l o x
( P a n i c u l a t a  G r . )  
I c e c a p

10833

Phlox
P a n i c u l a t a  G r . )  
W i n d s o r '

5997

Phlox
( P a n i c u l a t a  G r . )  
‘A m e t h y s t ’

5 9 9 8

Phlox
( P a n i c u l a t a  G r . )  
M i s s  F i o n a

1 7 0 7 0

Physostegia
v i r g i n i a n a

2 4 7 6

Phlox
( P a n i c u U t a  G r . )  
' B r i g h t  Eyes '

__________________ 56 51

Phlox
( P a n i c u l a t a  G r . )  
‘ R e m b r a n d t ’

♦ V

f r
Polianthes
t u b e r o s a

2485
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Polygon at um
m u l t i  f l o r  u m

Protea
‘C a r d i  n a l ’

Protea
' P i n k  Ic e '

Protea
‘Silvia’

Prunus
g l a n d u l o s a  
A l b a  P l e n a '

Prunus
' C o m e t '

1 6 9 7 3

1 6 9 7 5

Ranunculus
F r i a n d m e  t y p e

13 26

— H I  I ■

Ranunculus
' P a u l i n e  O r a n g e '

1 8 9 2 S

11822

I
Ranunculus
R a n o b e l l e  I n r a  
D o n k e r g e e l

______________  4 5 4 :



Ranunculus
R a n o b e l l e  In r a  
L i c h t r o z e

4^69

I
Ranunculus
R a n o b e l l e  In ra  Z a l m

4539

Rosa
Avalanche-· -

1 6 2 0 7

Ranunculus
R a n o b e l l e  In ra  
P i c o t e e  W i t

4548

Rosa
A k i t o

Ranunculus
R a n o b e l l e  In r a  W i t

4553

Rosa
A q u a !

Rosa
B al le t

Rosa
Black  B e a u t y

15291 12593



Rosa
E s c i m o

3031

Rosa
C o l d e r  C a t e

1 2 8 7 3

Rosa
I n k a

1 5 8 0 9

Rosa
F i r s t  R e d

3 0 4 8

Rosa
C r a n d  Prix

12157

W u £ é
R o s a
L a m b a d a

4 6 1 9

Rosa
F r is c o

4 6 4 9

16217

Rosa
M i l v a

16246



Rosa
P a s s i o n

1 4 0 8 2

Rosa
R e d  C a l y p s o

15943
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Rosa
S p h i n x

1 3 7 2 5

Rosa Rosa
P o e m e !  R e d  B e r l in

1 6 5 5 8 11795

Rosa
R o d e o

Rosa
S a c h a

5837 5 8 2 8

Rosa
S u n b e a m

Rosa
Trixx!

1 5 3 5 9 I3 3 0 9
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Rosa
V é n d e l a

117 7 5

Rosa
C l e m e n t i n e

13231

Rosa
D i a d e e m

1 1 7 c

Rosa
G r a c i a

1 1 4 2 0

Rosa
M a c a r e n a

12 8 7 1

Rosa
M a g e n t a  D i a d e e m

1 0 5 2 c
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Rosa
M a m b o

1 4 4 7 5

Rosa
R u m b a

1 7 2 0

Rosa
V i v i a n e !

1 1 0 5
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Rosa
W h i t e  L y d i a

Rudbeckia
n i t i d a

Sandersonia
a u r a n t i a c a

Saponaria Scabiosa
c a u c á s i c a
‘ S t a e f a ’

Scabiosa
s t e l l a t a

Scilla Solidago
‘C i t r o n e l l a ’

6 2 6 4 M 3 15
]
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Solidago
S t r a h l e n k r o n e ’

Solidago
‘S u p e r ’

■ -

Solidago
T a r a

S o l i d a g o  
Tara G o l d

Solidaster
I J t e u s

Spiraea
d o u g l a s i i

169^2 4 4 1 9
I I

1 0 5 4 4

Syringa
v u l g a r i s  
“D a r k  K o s t e r ’

S p i r a e a
s a l i c i f o l iu s  
P i n k  I n n o c e n c e ’

1 2 2 2 8
1
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Syringa
v u l g a r i s
Madame Florent Stepman'

2 8 8

Syringa
v u l g a r i s
'Ruhm von Horstrnstein '

5 6 8 6
1

J | ·

Tanacetum
p a r t h e n i u m
A n d e s ’

1 6 3 6 2

Tanacetum
p a r t h e n i u m
‘ B a y a ’

VS173
■
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Tanacetum
p a r t h e n i u m
S n o w b a l l '

6 3 4 1

Tanacetum
p a r t h e n i u m  
' V i c t o r y  Y e l l o w '

1 8 6 5 8

Tagetes
( E r e c t a  G r . )
‘ N o s e n t o  L i m e g r e e n ’

1 4 6 4 6

Tanacetum  
p a r t h e n i u m  
‘ S i n g l e  V e g m o '

1939

Tanacetum
p a r t h e n i u m  
‘Y e l l o w  V e g m o '

1 2 2 7 4



Tanacetum
vu lgare

Trachelium
c a e ru le u m
B lue Lake M ic h ig a n

Trachelium
c a e ru le u m  
‘ Lake P o w e l l ’

Trachelium
c a e ru le u m  
‘ Lake S u p e r io r '

Trachelium
c a e ru le u m
Purple Lake M ich ig a n

Trachelium
c a e ru le u m
W h ite  Lake M ic h ig a n

Trifolium  Triteleia
o c h ro le u c u m  A l lu r e ’

Triteleia
‘C o r r in a ’

1 6804
1 J

¡ 4 3 6 0 1568
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Trollius

340

Tulipa
(Dubbele Gr.)
■Abba’

7758

Tulipa
(Dubbele Gr.) 
'Angelique'

103Í
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Tulipa
(Dubbele Gr.) 
Casablanca'

894

Tulipa
(Dubbele Gr.) 
‘Miranda’

13016

Tulipa
(Dubbele Gr.) 
‘Monte Cario’

36;
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Tulipa
[Dubbele Gr.)
Orange Princess'

6556

Tulipa
(Dubbele Gr.) 
'Upstar'

1032

Tulipa
(Dubbele Gr.) 
'Verona'

. 58v
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Tulipa
' D u b b e l e  C r . )  
V i k i n g ’

1924
= n z i

Tulipa
( E n t e l e  G r . )  
■Ad R e m ’

I
1036

Tulipa
( E n K e l e  G r . )  
‘ B r i l l i a n t  S t a r ’

1095

!l ir
Tulipa
( E n k e l e  G r . )  
’C h r i s t m a s  M a r v e l ’

3 6 0

Tulipa
( E n k e l e  G r . )  
‘ D e b u t a n t e ’

3781

Tulipa
( E n k e l e  G r . )
’G o l d e n  A p e l d o o r n '
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Tulipa
( E n k e l e  G r . )
‘G o l d e n  P a r a d e ’

11981

Tu lipa
( E n k e l e  G r . )
‘ l i e  d e  F r a n c e ’

2613

Tulipa
( E n k e l e  G r . )
‘ I n z e l l ’

446«
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ulipa
E n k e l e  G r . )
_ e e n  v a n  d e r  M a r k '

4472

Tulipa
( E n k e l e  G r . )  
‘ N e g r e a 1

10 26

Ϊ
Tulipa
( E n k e l e  G r . )  
‘ P a r a d e ’

270«

Tulipa
[ E n k e l e  G r . )  
P r i n s e s  I r e n e '

Tulipa
( E n k e l e  G r . )  
‘ P r o m i n e n c e ’

Tulipa
( E n k e l e  G r . )  
' P u r p l e  P r i n c e ’

■ Z L
10 29 322 434

Tulipa
E n k e l e  G r . )  
W h i t e  D r e a m *

Tulipa
( E n k e l e  G r . )  
‘Y o k o h a m a ’

Tulipa
( G e f r a n j e r d e  G r . )  
’A r m a ’

4 6 3 0
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Tulipa
( G e f r a n j e r d e  G r . )  
' L o u v r e 1

Tulipa
( L e l i e b l o e m i g e  G r . )  
‘ B a l l e r i n a ’

Tulipa
( L e i i e b l o e m i g e  G r . )  
‘ P r e t t y  W o m a n ’

1 7 6 5 7 7 8 3 8 1 1 8 0 6
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Tulipa
( L e l i e b l o e m i g e  G r . )  
‘T r e s  C h i c ’

Tulipa
( P a r k i e t  G r . )  
‘A p r i c o t  P a r r o t ’

y
Tulipa
( P a r k i e t  G r . )  
‘ L i o r e t t o  P a r r o t ’

1 1 6 8 9 1 0 5 2 1 0 1 0 8
^  1 r i r — 1 !_____;

* r  ¡  

¥ ·  j
f  ' \

v  $ * /

I f f

'í  ' 1
Tulipa
( P a r k i e t  G r . )  
' R o c o c o 1

Tulipa
( P a r k i e t  G r . )  
T o p p a r r o t ’

Tulipa
( P a r k i e t  G r . )  
‘W e b e r ’ s P a r r o t ’

5 6 7 8 1 0 1 0 7 7 5 5 7
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Vanda
B l u e  M a g i c ’

17825

Veronica
l o n g i f o l i a
‘ B l a u r i e s i n ’

153M

Veronica
l o n g i f o l i a
' M a r t j e '

4 0 8 8

Veronica
A n n a '

Veronica
‘C a y a ’

Veronica
‘ D a r k  M a r t j e ’

/ib u rn u m
> p u l u s
R o s e u m ’

Zantedesch ia
a e t h i o p i c a
' C h i l d s i a n a '

Zantedesch ia
a e t h i o p i c a
' H i g h w o o d '

13018



Z an ted esch ia
aethiopica
I n n o c e n c e '

11036
.1 i

Zantedeschia
' C r y s t a l  B l u s h '

1 6 2 8 4

y
Zantedeschia
' G o l d e n  S t a r '

1 6 30 3

t
Z a n te d e s c h ia
‘ B l a c k  E y e d  B e a u t y ’

3 7 9 4

Zan ted esch ia
' F l a m e '

1 6283
I I ■

' M a j e s t i c  R e d ’

14550
!______________________

Z a n te d e s c h ia
‘ B l a c k  M a g i c '

377
■

I

\
Zantedesch ia
' F l o r e x  G o l d ’

1454

Zan tedesch ia
' M a n g o '

1037

-------
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Acacia
baileyana
‘ P u r p u r e a ’

Ananas
\

A nthurium

12263

Arachnic des
adiamiformis

io88
■ ■

Arabia
continentalis

2 4 8 9

Aralia
cordata

Arbutus
u n e d o

Artem isia
l u d o v i c i a n a  
‘ S i l v e r  Q u e e n ’

Artem isia
l u d o v i c i a n a  
‘V a l e r i e  F i n n i s '

7682 10641
LZZ)



Asparagus
d e n s i f l o r u s
' M e y e r s ’

1275

Asparagus
s e t a c e u s

1277
■ ■ ■

Asparagus
u m b e l l a t u s

514

Asparagus
v i r g a t u s

Aspidistra
e l a t i o r

2155 5503

Brassica
o l e r á c e a
'C o r g y  D a r k  C a r m i n e ’ 

18650
I I 1 ~ ^ — ■

Brassica
o l e r á c e a
C o r g y  L i g h t  C a r m i n e ’ 

16327

Brassica
o l e r á c e a  
' W h i t e  C r a n e '

Brunia
j l b i f l o r a

15155 2574
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Cornus
a l b a
‘ K e s s e l r i n g i i ’

12576

Cotinus
c o g e y g r i a  
' R o y a l  P u r p l e '

1383

C ucurb ita
p e p o

2 9 3

Cycas
r e v o l u t a

291s

C ornus
a l b a
‘ S i b i r i c a ’

4393

Buxus
s e m p e r v i r e n s

7310

Corvlus
a v e l l a n a
‘C o n t o r t a ’

21 8 i



C y n ara
s c o l y m u s

3*

i

C y p e ru s
g i a b e r

1398

 ̂ ä

I Î &

C y p eru s
p a p y r u s

3 3 9 9

l
i r

9

Cytisus
x p r a e c o x  
‘A l l g o l d ’

Dracaena
s a n d e r i a n a  
L u c k y  B a m b o o

Equisetum
R u s h

13762 17573 11526

•*ü

E u c a lyp tu s
b r i d g e s i a n a

E u c a ly p tu s
c i n e r e a

E u c a ly p tu s
p a r v i f o l i a

3943 3 5 0 7 6145



Eucalyptus
p a r v i f o l i a

73^9

Fatsia
j a p ó n i c a

13312
~ ~ ~ 1

V

C rev illea
‘S p i d e r m a n ’

7 7 5 6

Eucalyptus
' B a b y  B l u e ’

15435
g »  wmi ■ - 1 1  Jl-^ÉBT !

H ed erá
h e l i x
‘A r b o r e s c e n s ’

13779
■  " ~nr ________

10911

C a u lth e ria
s h a l l o n

4 0 7 7

G ossyp ium

199
I r w i  —

H ed erá
h e l i x
' E r e c t a ’

12388
a



Hederá
nel ix

1 9 8 0

H ed erá  H ibiscus
t r i o n u m

4 0 6 8  11 550
----------H  i -  - 1  ■ ------------:------------ i

H o s t a
F o r t u n e i

^ u r e o m a r g i n a t a ’

H osta
‘ U n d u l a t a
A l b o m a r g i n a t a '

H ypericum
a n d r o s a e m u m  
E n v y  F l a i r

1 2 0 0 2 13 479
_ i

18479
I ■  I X  ■  I

H ypericum
a n d r o s a e m u m
E x t r a v a g a n t ’

H ypericum
a n d r o s a e m u m
‘ F a s h i o n ’

H ypericum
a n d r o s a e m u m  
H o n e y  F l a i r

Ilk
______

15969 18211 15986
J



S k i m r n i a
j a p o n i r a
' R u b i n e t t a '

Stillingia Strelitzia
r e g i n a e

Setaria
itálica

13985
■ -----

Setaria
i t á l i c a  
‘ R e d  J ew e l '

Skim m ia
j a p ó n i c a
‘ R u b e l l a ’

12587

Sedum
s p e c t a b i l e

I 1 " 1
180012548

Setaria
‘Z a z o u ’

14736



Sym phoricarpos
a l b u s
‘W h i t e  P e a r l 1

Sym phoricarpos
C r e e n p e a r l  F a n t a s y

Sym phoricarpos
‘W h i t e  H e d g e ’

13776
I_____I I

Triticum
a e s t i v u m
T a r w e

16081

Vacci iliu m
m y r t i l l u s

10735

Vaccinium
H u c k l e b e r r y

11835 17717

fm

£

V iburnum
o p u l u s
C o m p a c t u m '

V ibu rn um
f l o r i d a
‘ E l s t e a d ’

12575 4 0 / 3
' I

513!
1
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M M b

1 0 ·

H y p e r ic u m
a n d r o s a e m u m  
| a d e  F l a i r

18731

H y p e r ic u m
i n o d o r u m
‘A n n e b e l ’

1 1 2 6 0

H y p e r ic u m
i n o d o r u m  
‘ E x c e l l e n t  F l a i r '

2 9 8 *
1 1 ; ■  |  l J >

S W

r—~~ m

" X

H y p e r ic u m
i n o d o r u m  
K i n g  F l a i r

7121

H y p e r ic u m
i n o d o t u m  
M a g i c a l  B e a u t y

1 8 5 9 4

H y p e r ic u m
i n o d o r u m  
M a g i c a l  P i n k

1 8 5 9 S
1 i— r r ^ r - C L J -

4 ^

H y p e r ic u m
i n o d o r u m  
P i n k y  F l a i r

12175

H y p e r ic u m
‘ E l i t e  A m b e r '

1 8 : 0 5

H y p e r ic u m
‘ E l i t e  C o r a l ’

1 8 6 2 c
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Ilex
v e r t i c i l l a t a
‘O o s t e r w i j k

Ilex
v e r t i c i l l a t a

Leucadendron
B i c o l o r  H i l a

Leucadendron
’ I n c a  C o l d ’

Leucadendron
j u b i l e e  C r o w n

Leucadendron
‘ S a f a r i  S u n s e t '

Leucadend ron
‘ S a f a r i  S u n s e t ’



L e u c o t h o e
w a l t e n
‘ R a i n b o w ’

_  3& M

M nlus
‘ R e d  S e n t . n e l '

L igustrum

4 0 6 9

M a lu s

12731

M a h o n ia

? i c

M is can th u s
sinensis

1 - > 6 4 6

8 9 8

M y r t u s
c o m  m u n i s

' —
7107



N îlu m b o
n u c i f e r a

1 6509

P hilodendron
X a n a d u '

N ep h ro lep is

2 2 8

Photin ia
f r a s e r i

Photin ia
f r a s e r i

1 3 7 6 /

N ige lla
d a m a s c e n a

3312
1 : ». ~'~i

P anicum
F o u n t a i n ’

16725

P enn isetum

7576

Panicum
v i r g ^ t u m
‘ S q u a w ’



3¡ttosporum
! l a n '

1 2 2 3 S

* rus
o m m u n i s

1 2 7 3 2

Pinus
s t r o b u s

1 7 4 0 8
r ' 1 1

P itto sp orum

2 SO

Pistacia

7 i o (

Q u ere  us
r u b r a

1 2 5 7 0

Physalis
j l k e k e n g i

________ M 5

Q u ercu s
p a l u s t r i s

1 1 3 8 3

Prunus
l a u r o c e r a s u s

1 2 2 ¿



Salix
u d e n s i s
‘S e k k a ’

2 1 8 2

Rosa
F a i r  J e w e l

Salix
' G o l d e n  C u r l s '

12577

Rosa
S e n s a t i o n a l  F a n t a s y

Salix
b a b y l o n i c a
‘T o r t u o s a ’

2232

Salix

2 r. 1 r

1241

Rubus
f r u t i c o s u s  
'Thornless Evergreen'

13774

R hododendron

2 7 /

Ruscus
h y p o p h y l l u m
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